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Nové alebo obnovené vydanie?

     Toto je už tretie vydanie listov Márie Dominiky Mazzarellovej, spoluzakladateľky Inštitútu dcér Márie Pomocnice (FMA). Zdá sa mi vhodnejšie hovoriť o novom ako o obnovenom vydaní.

     Je novým z hľadiska zámeru vydania. Chceme dať poznať širšiemu okruhu adresátov osobu jednej svätej ženy, vychovávateľky. Prvé a  druhé vydanie (1975), (1980) uprednostnili užší okruh saleziánskej rodiny, predovšetkým FMA. 

     Je novým i z toho hľadiska, že sa neobmedzuje len na ponúknutie prvkov potrebných na lepšie poznanie zbierky listov, akými by mohli byť  životopisné dáta autora a kritériá čítania korešpondencie, ale chce ponúknuť iný, prehĺbený pohľad na listy (pozri príspevky kardinála Gabriel-Marie Garroneho,  ako aj sr. Marie Pia Giudici a sr.  Piery Cavagliá).

     Nový je aj tento úvod, ktorý zanecháva štýl životopisného profilu, či duchovného itinerára Márie Dominiky Mazzarellovej. Toto všetko som primerane predstavila v prvom a v druhom vydaní. V ňom som sprevádzala čitateľa na historickej a duchovnej ceste Márie Dominiky, počnúc topografiou Mornese, rodného kraja svätej, až po stretnutie s jej písaným slovom, ktoré je živým odrazom evanjeliovej   slobody, ktorá charakterizuje jej osobnosť a jej duchovnosť.

     A nakoniec nové je upresnené čítanie originálnych textov listov. Nové sú historické i slovné komentáre, uvedené v poznámkach. Nové sú prílohy, ktoré uľahčujú štúdium textu.

     V tomto duchu novosti, vystúpime po  chodníku Horného  Monferrata a  pokúsime sa dôjsť do Mornese, aby sme nazbierali nefalšovanú duchovnú skúsenosť Márie Dominiky Mazzarellovej.

Uprostred hradov  Hornej Ovady

     Vychádzajúc z autostrády Janov-Ovada, vydáme sa  jednou z ciest, ktoré vedú do Montaldo-Mornese. Svahy Apenín sú pokryté húštinami lesov a viníc.  Mierny a číry vzduch je  plný vôní. Je mesiac jún. V septembri, v tomto kraji,  bude bohaté  vinobranie.

     Na pahorkoch tohto kraja sú početné hrady. Okolo ich strážnych veží sa rozprestierajú stredoveké obydlia, pravdepodobne longobardského, či  rímskeho pôvodu. V Gavi sa nachádza rozsiahla pevnosť. Z niektorých hradov ostali len zrúcaniny, iné sa v priebehu času zmenili na panské sídla, a  preto sa lepšie zachovali. Napríklad Montaldeo, Castel Lercaro di Ovada, Montaldo, Trisobbio, Cremolino, Molare, Carpaneto, Roccagrimalda, Castelletto d´Orba, S. Cristoforo, Parodi, Taglioliolo, Belforte, Lerma, Casaleggio, Mornese.

     My sa vyberieme do Mornese, ktoré sa nachádza na štátnej ceste Ovada-Gavi-Busalla, spojené s Ligúriou a s turistickými oblasťami Apenín.

     Prvé feudálne osídlenie záviselo od parmezánskeho Kláštora Panny Márie z Castiglione, ktorý založil Obertenga. Hrad, vypínajúci sa na vŕšku je majetkom  rodiny Doria, ktorý kúpili  od monferratského panstva. 

     Až do 18. storočia  bol v Mornese rôzny priemysel, ktorý však zanikol. Dnes, ako aj včera, obyvateľstvo obrába rozsiahle vinice. Oproti hradu sa nachádza farský kostol sv. Silvestra, ktorý prevzal názov od starobylého  kostola situovaného na návrší pri ceste smerom do  Montaldea.

     Historické centrum Mornese má zaujímavé starobylé zákutia, kde  návštevník  môže stúpať úzkymi uličkami medzi poschodovými  domami a obdivovať neporušené múry, krásne portály,  oblúky a  veže dosiaľ  stráženého a obývaného hradu.

     Teraz sa vyberieme smerom k časti obce, ktorá sa nazýva  „Mazzarelli“.

Medzi kamennými domami (1837 – 1849)

     Tri skupiny domov, uprostred  ktorých je postavená  kaplnka  zasvätená  sv. Vavrincovi a Panne Márii Pomocnici, tvoria časť obce tzv. „Mazzarelli tu“  (bližšie k dedine), „strední“ (vedľa kostolíka) a „tam“ (smerom na Bosio).

     V jednom z týchto kamenných  domov sa 9. mája 1837 narodila Mária Dominika Mazzarellová. Rodičia boli Jozef Mazzarello a Magdaléna Calcagnová, roľníci, hlboko veriaci kresťania.   Mária Dominika, prvá z desiatich detí  (tri zomreli v útlom veku), prežila v tejto časti dediny roky detstva a dievčenské roky v pokoji domáceho a roľníckeho života. Od otca sa naučila  nielen čítať, ale aj pracovať na poli. Matke pomáhala pri  domácich  prácach  a pri výchove súrodencov. V rodine a vo farnosti sa otvorila svetlu viery. Duchovne ju sprevádzal múdry a apoštolsky zanietený  kňaz Dominik Pestarino. 
     Keď malo dievča dvanásť rokov, otec sa oddelil od patriarchálnej rodiny a presťahoval sa na severo-východ, smerom k starovekému údoliu, nazvanému „Val dei Ponassi“. Pracoval tam ako nájomca za polovicu úrody vo viniciach markíza Doriu. Presťahoval tam aj svoju rodinu: ženu, sedem detí a neter, ktorá bola sirotou po bratovi.

     Prejdime opäť  dedinou  a   vystupujme smerom na Montaldeo, aby sme našli dom postavený na kopci  zvanom „Valponasca“.

Okno otvorené dokorán (1849 – 1858)

     Je to už viac ako tridsať rokov, čo navštevujem toto miesto. Poznala som ho ešte pred terajšou rekonštrukciou, pri ktorej sa  rešpektovala autentickosť tejto vzácnej historicko-duchovnej pamiatky.  

     Valponasca je miestom ticha, premýšľania a  kontemplácie. Mám dojem, že sme vošli do chrámu. Do chrámu prírody, do prítomnosti Stvoriteľa, do tajomstva života Márie Dominiky. Načúvajme minulosti zahalenej do silnej vône kvetov. Tu dospievala i dozrievala Mária Dominika. Do dediny sa vracia ako dvadsaťjedenročná, zocelená prácou na poli, zjemnená  krásou prírody a otvorená slnku i viere. Je to obdobie života, v ktorom  očarená krásou Panny Márie, Mária Dominika robí spontánne sľub darovať sa Bohu v panenstve a stáva sa členkou farskej skupiny Dcér Nepoškvrnenej. 

     Zdá sa nám, že vidíme Main (ako ju volali) medzi vinicami, zamilovanú do Boha, jednoduchú a obratnú ako nevestu z Piesne piesní: „Som lúčny kvietok na saronských rovinách, ľalia v údoliach.“ Zdá sa nám, že ju vidíme vystupovať večer, unavenú prácou, ale ešte stále zamilovanú do Pána ako ráno, aby otvorila dokorán malé okno na povale pod strechou, kde spáva. Odtiaľ kontempluje na diaľku Ježiša  a predstavuje si, že je blízko Eucharistie, ktorá sa stala centrom jej  mladého života. Okno Valponasky je ustavične  otvorené k horizontom nekonečna.

Cesta s viacerými zastávkami (1858 – 1872)

     Rodina Mazzarellovcov musela zanechať Valponascu  kvôli krádeži.  Presťahovala sa do dediny, na Via Valgelata. Ich skromný, ale zachovalý dom ešte existuje. Otec neprestal byť nájomca za polovicu úrody u  Doriovcov. Mária mu pomáhala v práci. Predstihla silou a obratnosťou aj nádenníkov.

     V  roku 1860 postihla Mornese epidémia týfusu. Mária išla pomáhať chorým príbuzným, nakazila sa aj ona a ocitla sa na prahu smrti. Bola to pre ňu veľká skúška. Po prvýkrát mala skúsenosť svojej krehkosti.

     A bola noc a nastalo ráno. Keď jej chýbali  fyzické sily, pokúšala sa ísť inou cestou. V skúške spoznala lepšie samu seba a zverila Bohu celú svoju budúcnosť. Teraz prijala nové svetlo, bude sa  venovať dobru dievčat v dedine. Zanechá práce na poli a bude vyučovať dievčatá krajčírskemu umeniu a láske k Bohu. Cesta výchovy sa otvorila ako neobmedzený horizont.

     Na ceste, ktorá vedie z námestia ku farskému kostolu, si prenajímala prvé priestory:  najprv „dom Terézie Pampurovej“, kde spolu s priateľkou zriadili  krajčírsku dielňu a oratórium, neskôr si na tieto účely prenajali „dom Maccagnovej“. V dome Bodrata sa ujala osirelých a opustených detí. Nakoniec zriadili malú komunitu Dcér Nepoškvrnenej spolu s internými a externými dievčatami „v  dome Nepoškvrnenej“. 
     Keď Ján Bosco,  už vtedy povestný vychovávateľ nielen v Piemonte, ale aj v celom Taliansku a vo Francúzsku, prišiel do Mornese, stretol sa s touto skupinou vychovávateliek. Sníval o novom rehoľnom inštitúte, ktorý by sa venoval výchove dievčat z  ľudových vrstiev, tých najopustenejších a najchudobnejších. 

Je ako strom zasadený na brehoch vôd (1872 – 1879) 

     Don Bosco chcel, aby sa malá komunita z „domu Nepoškvrnenej“ presťahovala do kolégia na Borgo Alto. Bolo to miesto, kde si don Pestarino želal mať kolégium pre chlapcov. Cesty Prozreteľnosti v dejinách to zariadili tak, že sa z tohto  miesta  stalo prvé sídlo Inštitútu dcér Márie Pomocnice, založeného don Boscom spolu s Máriou Dominikou Mazzarellovou. 

     V  r. 1867, v tom istom dome don Bosco  povedal  o Main, že sa stane stromom, ktorého ratolesti sa rozrastú do celého sveta.  A tak aj bolo. Popri starodávnej studni v kolégiu, z ktorej sa ešte aj teraz môže čerpať voda, vytryskol nový život pre mladých celého sveta. Je to tajomná voda, ktorou sa inšpiroval prvý žalm: „Je ako strom zasadený pri vode, čo prináša ovocie v pravý čas a jeho lístie nikdy nevädne; darí sa mu všetko, čo podniká.“ (Ž 1, 3).

Železnica nekonečna (1879 – 1881)

     Ak chceme sledovať Máriu Dominiku Mazzarellovú na  jej životopisnej a duchovnej dráhe, musíme teraz opustiť Mornese a odobrať sa smerom k  Nizze, ešte stále v Monferrate. Don Bosco chcel, aby dielo malo širší rozlet. Po 42 rokoch prežitých v rodnej obci, matka Mazzarellová odchádza do Nizzy. A odtiaľ cestovala navštevovať novozaložené domy. Odišla do Saint-Cyr, do Francúzska a chcela cestovať aj do Ameriky. Musela sa však uspokojiť s tým, že ona sama iba pripravila tri misionárske výpravy. Svojimi listami prekročila more. 44-ročná sa však musela  pripraviť na poslednú cestu. Bola to železnica smerom k večnosti. Posledný úsek bol  bolestný, ale pokojný. Batožinu mala pripravenú. Bol 14. máj 1881.

     V r. 1951 Cirkev prehlásila: „Main z vŕškov“, žena zasvätená láske, svätá vo všedných a rodinných rozmeroch, kontemplatívna v činnosti, dávajúca život dcéram, ktoré sa dostali až po hranice sveta, si zasluhuje miesto na oltári, aby ju uctievali ako svätú. 

„... otvorenosť pri písaní listov“ (L 2, 6)

     Listy sv. Márie Dominiky Mazzarellovej sú jediné písomné dokumenty, ktoré sa nám od nej zachovali. Evidentne odrážajú jej osobnosť a  duchovnosť. Sú svižné, nie vyumelkované a pritom  výrazné.

     Jej úprimná a priama osobnosť,  sloboda jej ducha sa prejavuje všade: „Odpustite mi otvorenosť s akou píšem“, píše jednému kňazovi, zatiaľ čo mu predkladá priamo pravdu ohľadom nejasnej situácie.

     Listy prezrádzajú jej rozvážny úsudok ohľadom osôb a situácií, ako aj  rozhodnú a dôvtipnú psychologickú intuíciu vo výbere personálu pre Inštitút.  Bola  rezervovaná vo vzťahoch so saleziánskymi direktormi,  plná materskej nežnosti vo vzťahoch so sestrami a dievčatami,  prívetivá, veselá, dobromyseľná a často žartovná so všetkými.

„Robte so slobodou všetko,  čo žiada láska“ (L 35, 3)

      Sloboda v písaní, sloboda v bytí. A ako dôsledok, sloboda v konaní: „Robte slobodne všetko, čo žiada láska“. Zdá sa mi, že v tomto syntetickom výraze, napísanom spolu s inými odporúčaniami jednej komunite, sa stručne vyjadruje nielen  charakteristický psychologický postoj osobnosti Márie Dominiky Mazzarellovej, ale sa vyjadruje aj veľmi vzácna náuka jej duchovného testamentu. Táto veta je ako perla vložená do zbierky listov. 

     Sloboda otvorila horizonty – tie horizonty, ktoré  objavovala z okna Valponasky. Láska spečatila tento život zakorenený v Kristovej láske. Mária Dominika poznala z osobnej skúsenosti, ako aj zo skúsenosti iných „aká je (jej) šírka a dĺžka, výška a hĺbka ... ktorá prevyšuje všetko poznanie.“ (Ef 3, 18 –19).

Mornese, 5. júna 1994

Slávnosť Najsvätejšieho Tela Kristovho

Číry prameň

Gabriel-Marie Garrone


Aký zázračný dar pre dcéry sv. Márie Dominiky – zbierka listov ich Matky!

Zaiste tieto listy prinesú úžitok mnohým.  Predovšetkým sú pre jej dcéry, aby si uhasili smäd a načerpali z prameňa, ktorý sa im vracia v celosti a ktorý bol pripravený s dcérskou vernosťou.

Svätá Mária Dominika chcela diskrétne zostať v tieni takého duchovného velikána, ako bol Don Bosco. Boh v prehojnej miere odmenil túto jej pokoru, požehnal a rozmnožil jej rehoľnú rodinu a čo je najcennejšie, zachoval vám neporušeného jej ducha.

Jej listy sú dokumentom výnimočnej hodnoty aj z toho dôvodu, že spoluzakladateľka nemala ani čas, ani úmysel zostaviť nejaké dielo, alebo napísať teologické traktáty.

A potom, ktorý životopis, čo ako dobrý, bude môcť vernejšie vyjadriť klímu duše a neopakovateľné spôsoby jej odpovedí na rozličné výzvy a otázniky života? Ešte aj spisovateľ malej vážnosti vloží do diela, ktoré píše, niečo zo seba. Dokonca aj autobiografie, hoci by boli maximálne úprimné, musia slúžiť zákonu návratu do minulosti a organizácii myšlienok, ktorá umŕtvuje sviežosť bezprostrednej skutočnosti.

Nie však  listy. Sú ako neočakávaný vstup do intímnej svätyne osoby, ktorú nám čítanie životopisu neumožňuje.

Listy hovoria rečou živej duše, ktorú žiadna literárna kompozícia, čo ako starostlivo zostavená, nebude môcť napodobniť. 

Sú jednou z foriem rozhovoru, ktorý sa rozvíja živo a nenútene. Autor sa nám v nich odhaľuje ako bojovník pri zápase. Navyše, list je vždy odpoveďou na určitý konkrétny podnet zo strany vecí a osôb, je ako inštinktívna mobilizácia všetkých rezerv na vyriešenie daného problému. Je to rozhovor,  a preto ma pečať úprimnosti, života a spontánnosti.

Mali by dnes pre nás také kúzlo poučenia sv. Pavla, keby ich nezveril zákonom tohto literárneho žánru, ktorý má práve tú prednosť, že nie je “literárny”? Mohli by sme sa dnes zaobísť bez listov sv. Ignáca, sv. Hieronyma, sv. Františka Saleského, sv. Vincenta z Pauly, jezuitských misionárov z Indie alebo Kanady… a toľkých iných? 

Máme v rukách úžasný  poklad! Listy sv. Márie Dominiky bez ťažkostí nachádzajú svoje čestné miesto v tomto slávnom prehľade.  Dúfame, že niekto sa raz podujme napísať jej životopis, ktorý by vznikol na základe spontánneho ducha tejto korešpondencie. Muselo by sa v ňom vylúčiť všetko subjektívne fantazírovanie, tak cudzie tejto  spontánnosti viery, pokory a lásky. V tomto prípade, slovo “spiritualita” nevyjadruje adekvátne jej blčiaci život, ktorý sa dotýka čitateľovho srdca každým svojím slovom.
Musíme sa vyhnúť pokušeniu, aby sme povedali, čo sa nás najviac dotklo, ak sme ich prečítali jedným dychom.

Predovšetkým treba poukázať na silu a sviežosť jej viery. Vyžaruje všade, je dušou všetkého: nebo je cieľom všetkých jej ašpirácií, na ktoré sa neustále upriamuje. Je to miesto prisľúbeného stretnutia na druhej strane času, kam sv. Mária Dominika neúnavne usmerňuje svoje dcéry.

Zaiste, práve preto sa na jej perách často objavuje slovo “odmena”. K tomu netreba žiadne vysvetlenie. Takáto horlivosť umožňuje sv. Pavlovi dúfať, že dostane odmenu od svojho Sudcu. Také niečo by mohlo vzbudzovať údiv len u toho, kto nevidí, že odmena je súčasne i neoddeliteľne ovocím našej slobody a predovšetkým Božej milosti. 

Zaiste, táto viera je činná prostredníctvom lásky. O láske k Bohu píše v každom liste, spontánne a zdieľne, tónom súčasne nežným i rozhodným, ktorý je znakom povolania “matky”. Túto lásku možno stotožniť len s láskou k dušiam, ktorým sa od rána do večera a od večera do rána celá dávala.

Viera, ktorú prejavuje prostredníctvom lásky a ktorá pochádza z Ducha Svätého má vlastnosti, o ktorých píše sv. Pavol. Predovšetkým je to pokora. Sv. Mária Dominika ju chápala ako úplné zabudnutie na seba: nehovoriť o sebe, nezotrvávať v egoistických úvahách,  žiť v Božej prítomnosti.

Okrem pokory je to ešte radosť, ktorú sv. Pavol  považuje za prvý znak prítomnosti Ducha Svätého a neúnavne ju odporúča. Koľkokrát ju sv. Mária Dominika žiada od svojich dcér, koľkokrát o nej hovorí ako o autentickom dôkaze vnútornej svätosti a ducha kongregácie! Stratiť ju by znamenalo stratiť z očí cieľ. Preto sa sv. Mária Dominika pýta tak často svojich dcér, aby zistila, kde je ich srdce: “Ste veselé?”

Bol by neučený, kto by neveril, že toto všetko tvorí originálnu spiritualitu. Na niektoré veci kladie  väčší dôraz a dáva im tak pečať svojráznosti a jedinečnosti. Predovšetkým je to rovnováha, ktorá je taká dokonalá a čistá, že každé úsilie o prepracovanie tohto diela, čo aké kvalitné, by bolo nemiestne. Ona žila jednoducho v pravde.

Tieto listy nám jasne ukazujú, akej povahy je duchovné materstvo, keď ho inšpiruje Boh. Ono nediskutuje, nerozumkuje, ale žije a dáva život.

Pre toho, kto už pozná našu svätú, budú i napriek tomu tieto listy objavom. V mnohých, ktorí ju ešte nepoznajú, sa istotne zrodí túžba,  viac sa o nej dozvedieť. 

Biblický podklad listov Márie Mazzarellovej

Maria Pia Giudici

     V dobrom domácom chlebe nevidíme kvas, a predsa on robí chlieb tým, čím má byť: pravým pokrmom, ktorý živí a dáva rásť. Tak je to aj so Slovom Božím v listoch matky Mazzarellovej.

     Nie sú v nich výslovné citácie, ale keď ich pozorne čítame, objavíme, že sú prekvasené Sv. Písmom. Božie Slovo je uživotnené, je osvojené srdcom.  

1. Božie požehnanie

     Katechizmus katolíckej Cirkvi zaznamenáva základnú skutočnosť: „Od začiatku až do konca vekov je celé Božie dielo požehnaním. Od liturgickej poémy o prvom stvorení (Genezis) až po ospevovanie nebeského Jeruzalema (Apokalypsa) inšpirovaní autori ohlasujú plán spásy ako nesmierne Božie požehnanie.“ (1079).

     Vo svojich listoch don Boscovi a iným vynikajúcim saleziánom, Mária Mazzarellová nalieha, aby Božie požehnanie  naširoko zostúpilo na don Bosca, na saleziánov, na ňu, na diela, na osoby, ktorým sľúbila modlitby.

      Píše don Boscovi: „Budem sa  ešte modliť, aby ste dostali zvláštne požehnania na všetky diela“ (L 3,4).

      Don Caglierovi písala do Ameriky, keď mu dávala správu o Vianociach v Mornese: „Všetky sme prosili Dieťa Ježiša, aby poslal svoje najvzácnejšie požehnania na Vás a na našich bratov misionárov“ (L 4,8).

      Od don Cagliera žiada: „Pošlite svoje požehnanie každej zvlášť. Nakoniec požehnajte aj mňa...“ (L 7,15).  „Nech ťa Boh požehná a urobí ťa celkom svojou“, píše sestre Jane Borgna (L 19,3).


Z týchto a aj z iných početných textov sa vycíti, ako matka Mazzarellová chcela žiť Božie požehnanie (porov. L 5,13; 7,9; 8,3; 21,3).   

      2.  Priorita Božej lásky

      Dejiny spásy sa jej javia ako ustavičný sled Božích požehnaní. Odpoveď človeka na túto lásku Boha ako milovníka človeka i života je základom jej života a hlavnou témou jej listov. „Keďže musíte byť blízko ohňa – píše sestre Angele Cassulo kuchárke – istotne  už teraz horíte láskou k Bohu, nie je to tak?“ (L 22,11).

      A sestre Filoméne, so štipkou humoru, ktorý je jej tak blízky: „Zlostíte sa, ak sa oheň nerozhorí? Majte trpezlivosť a starajte sa o to, aby ste zapálili vo Vašom srdci lásku k Bohu” (L 23,5). 

      Keď písala don Caglierovi v decembri 1876, tvrdí: „Láska vládne všade. Kiežby nám Pán Boh dal milosť, aby sme tak stále napredovali. Môžeme získať mnohé čnosti a predovšetkým jeho svätú lásku“ (L 9,6). Nemyslela snáď svätá nato, že „Boh je láska a kto ostáva v láske, ostáva v Bohu a Boh ostáva v ňom“(1 Jn 4,16)?  Nosila snáď aj ona v srdci túžbu Ježiša: „Oheň som prišiel vrhnúť na zem a čo chcem, len aby už vzplanul “ (Lk 12,49).

     Toho istého don Cagliera žiada, aby si spomenul na sestry, „aby ich vrúcne odporúčal Ježišovi a Márii, aby ich urobili opravdivými milovníčkami Boha“ (L 5,11).  Evidentne starozákonný príkaz silne znovu predložený Ježišom: „Milovať budeš Pána, svojho Boha, celým svojím srdcom, celou svojou dušou a zo všetkých síl“ (Mt 22,37) jej bol blízky.  
     Don Lemoynovi vyjadrila svoje presvedčenie: „Ak ja budem milovať Ježiša z celého srdca, budem vedieť naučiť aj ostatné milovať ho“ (L 11,2). „Na srdce si ma pritlač ako  prsteň, sťa pečať na svoje rameno! -  hovorí Pieseň piesní – lebo láska je mocná ako smrť“ /Pies 8,6/.

3.  Biblická dôvera – prameň svätej veselosti

     Táto priorita totálnej lásky srdca  dovolí Márii Dominike Mazzarellovej vidieť Boha ako „skalu spásy“ (porov. Deut 32,4; Ž 18,3; 62,3; 7,36) veriť v Ježiša, ktorý neprišiel odsúdiť, ale spasiť (porov. Jn 12, 47), a preto napísala sestre Ottavii: „Nikdy sa neznechucuj pre nejaké protivenstvo, prijmi všetko z najsvätejších rúk Ježiša, zlož všetku svoju dôveru v neho a dúfaj všetko od neho“ (L 65,1).

     „Dôverujte Bohu stále“ sa toľko opakuje v Žalmoch.  Je to niť, ktorá pretkáva i všetky listy svätej. Je to hlboký biblický prameň  nielen jej listov, ale vôbec jej osobnosti ženy vydatej za Boha. V Ňom je duchovne radostnou a plodnou matkou.   

     Žalmista píše: „Naša duša očakáva Pána, on je naša pomoc a ochrana. V ňom sa naše srdce raduje a v jeho sväté meno máme dôveru“ (Ž 33, 20-21).

     Neskončili by sme vymenúvať príklady, keby sme  sa chceli zahĺbiť do tejto témy radosti, ktorá vyviera z dôvery a stáva sa hlbokou duchovnou energiou. Stačí si pomyslieť na Magnificat, kde Mária, výnimočná žena, „jasá v Bohu svojom Spasiteľovi“ (Lk 1,46).
     Svätá čerpala s radosťou z tohto prameňa spásy, keď s neuveriteľnou naliehavosťou chce svoje dcéry veselé, rozlišujúc, že „veľká veselosť je znakom srdca, ktoré veľmi miluje Pána“ (L 60, 5), zatiaľ čo „smútok je matkou vlažnosti“ (L 27,11; 31,1).

     Podľa Márie Mazzarellovej Pán chce výslovne veselosť, (porov. L 43,2). Ona zaiste dlho meditovala vo svojom srdci o biblickej vete: „S radosťou slúžte Pánovi“ (Ž 100,2). Ešte viac zdôrazňuje to, čo hovorí Ježiš, že treba spájať radosť so zachovávaním príkazov. To umožňuje zotrvávanie života v láske: „Ako mňa miluje Otec, tak ja milujem vás. Ostaňte v mojej láske! Ak budete zachovávať moje prikázania, ostanete v mojej láske, ako ja zachovávam prikázania svojho Otca a ostávam v jeho láske. Toto som vám povedal, aby vo vás bola moja radosť a aby vaša radosť bola úplná“ (Jn 15, 9-11).

4. Zomierať  sebe samým, aby sme žili v Bohu

     Motív radosti je tak spätý s duchom listov sv. Márie Mazzarellovej, mohli by sme povedať, že v nich prevláda. My však chceme zachytiť “povahu”,  “kvalitu“ tejto „svätej veselosti“.  Ona je  typická len pre toho, kto žije dynamiku konverzie v učeníctve, ktoré tiež biblicky prikazuje smrť starého človeka a oblečenie si nového (porov. Ef 4, 17-24; Kol 3, 9).


      Matka si žiada  ako prvá umrieť sebe samej a svojej samoláske, ktorá ju núti potknúť sa v každej chvíli ako opilcovi (L 9,9). Hovorí s realistickou obrazotvornosťou: „Musíte sa však premáhať – píše sestrám misionárkam – ináč sa vám všetko stane neznesiteľným a vo vašom srdci ako vred narastie nespokojnosť“(L 22,21).

      Je to askéza duchovného boja. Ale nejde tu výlučne o voluntarizmus, ktorý provokuje znechutenie, depresiu. „Ježiš musí byť všetka naša sila. S Ježišom sa bremená stávajú ľahkými, námahy príjemnými, tŕne sa zmenia na ruže” (L cit.). Je to takmer echo Ježišových slov:  “Bezo mňa nemôžete nič urobiť, ale cezo mňa budete prinášať veľa ovocia“ (porov. Jn 15) a „Moje jarmo je príjemné a moje bremeno ľahké“ (Mt 11, 30).

      Matka Mazzarellová svojím štýlom, podfarbeným ľudovým rozprávaním, radí rozdupať samolásku, dať ju usmažiť  (porov. L 23, 1).  Túto operáciu smrti vidí v službe životu.

       V skutočnosti tu ide o povzbudenie  k cvičeniu sa v pokore a v trpezlivosti, ktorá je mierou lásky. Teda život je absolútne pozitívny.

       Nie je to sv. Pavol, ktorý nás pozýva ponoriť sa do Kristovej smrti,  umierajúc sebe samým každý deň, aby sme milujúc mohli mať úžitok z  jeho zmŕtvychvstania (porov. Rim 6)?

       Pokora a trpezlivosť – píše svätá v Listoch  (porov.  L 34,1; 35,10; 49,2), pokora a poslušnosť (porov. L 5,6; 37,7)  poníženosť vo všetkej našej činnosti, nielen  v slovách, ale v skutkoch (porov. L 40,3).

       „Učte sa odo mňa“ – hovorí Ježiš – nie preto lebo som veľkodušný, mocný, ale preto, lebo  som tichý a pokorný srdcom (Mt 11,29).

       “Nech nemyslia iba na to, aby si obliekli čierny habit, ale je potrebné obliecť  sa do rúcha všetkých čností, potrebných pre rehoľníčku, ktorá sa chce volať Ježišovou nevestou .....  Nech sa usilujú o to, aby mali ducha umŕtvovania, obety, poslušnosti, pokory, odpútanosti od všetkého, čo nie je Boh“ (L 24,2).

       Prichádza nám na myseľ to pavlovské „oblečte si Pána Ježiša Krista“ (Rim 13,14) s podobnými výrazmi: „musíte si obliecť nového človeka“ (Ef 4,24),  „oblečte si Božiu výzbroj“ (Ef 6,11; porov Kol 3,10-12).
5. Primát interiority 

     V inom liste Matka zdôrazňuje,  že čnosti sa obliekajú zvnútra, kým čierne rúcho sa oblieka zvonka.  Tak žiada don Cagliera, aby sa modlil, „aby čnosti, ktoré  vidíme kvitnúť, boli viac vnútorné, ako vonkajšie“ (L 6,2). A povzbudzuje sestru Janu Borgna: „Rob tak, aby si bola vždy vzorom čností, pokory, lásky, poslušnosti. Keďže Ježiš vidí do srdca, je potrebné, aby sme tieto čnosti praktizovali viac srdcom, ako vonkajšími skutkami“ (L 19,1). 

Je nemožné, aby sme si nespomenuli na 1 Sam 16,7: „Človek hľadí na výzor, ale Pán hľadí na srdce“ a na Iz 11,3: „Boh nesúdi podľa zdania očí“.

Proti tomu, čo Ježiš nazýva „kvasom farizejov, čiže pokrytectvom“ (Mt 16,6; Mk 8,15; Lk12,1), proti formalizmu, legalizmu, zhubným parazitom, ktoré útočia na duchovné zdravie zasväteného života, matka Mazzarellová ide priamo na hodnovernosť, pravosť. Povzbudzuje  konať s pravým úmyslom, byť „priame, úprimné vždy a voči všetkým“ (L 17,1). A súčasne dáva kľúč k tomuto jednoduchému a priezračnému životu:  „Čo najužšie sa spojte s Ježišom, pracujte preto, aby ste sa len Jemu páčili“ (L 22,8).  Konajte „len s jediným cieľom – zapáčiť sa Bohu“ (L 23,4).

6. Evanjeliová jednoduchosť

     Známe biblické výzvy:  „byť jednoduchí ako holubice“ (Lk 103), „hľadať Boha  v úprimnosti srdca“ (Múd 1,1), ktoré dávni Otcovia (zvlášť Kassián) horlivo odporúčali svojim učeníkom, sú biblickým ohlasom aj v týchto listoch:  „Aby ste bola veselá – píše Matka sestre Giuseppine Pacotto – treba ísť dopredu s jednoduchosťou, nehľadať uspokojenie ani v stvoreniach, ani vo veciach tohto sveta. Myslite len na to, aby ste dobre splnili vašu povinnosť z lásky k Ježišovi a nemyslite na iné. Ak budete pokorná a budete Mu dôverovať, On urobí ostatné“ (L 24,4).

     Pokora sa tu predstavuje ako základ jednoduchosti. Je to dôvera v Boha, ktorá volá “dúfaj, Izrael v Pána” – takto končí žalm 131,  kde dominujúcim obrazom je nasýtené dieťa v matkinom náručí, ktorého srdce sa nevystatuje, jeho oči nehľadia povýšene, neženie sa za veľkými vecami (porov.  Ž 131).

7. Kto miluje Boha, miluje aj brata

     Pokora, jednoduchosť, poslušnosť sú v službách prikázania, o ktorom Písmo hovorí, že kto ho praktizuje, splnil celý Zákon (porov. Rim 13,8).  Ide o druhý príkaz, ktorý je dôverne spätý s prvým a o ktorom apoštol Ján napísal: „Veď kto nemiluje brata, ktorého vidí, nemôže milovať Boha, ktorého nevidí“ (1 Jn 4,20).

     Vedená múdrosťou Ducha Svätého matka Mazzarellová tvrdí: „Dcéra, ktorá skutočne miluje Ježiša, sa zhodne so všetkými“ (L 49,6).

     Priorita príkazu bratskej lásky výrazne vyslovená v Písmach sa nachádza ako ozvena  v listoch, ktoré opätovne potvrdzujú na každom kroku ako je potrebné praktizovať lásku: tú opravdivú, ktorá vychádza zo slobody (porov. L 35,3) a je vyjadrená autenticky bratským napomínaním (porov. L 17,1). Len praktizovanie tejto bratskej lásky realizuje to, čo Ježiš prosil od Otca vo svojej vrcholnej  modlitbe:  „Aby boli jedno, ako my“ (Jn 17,11).

     Matka píše sestrám za morom: „Aj keď nás delí veľká vzdialenosť, tvoríme jedno srdce, aby sme milovali nášho milovaného Ježiša“ (L 18,2). Zdá sa, že srdce Matky je ozvenou milovaného učeníka, keď píše: „Moje dobré sestry, milujte sa! Ó, ako ma teší, keď dostanem správy z domov a počujem, že sa máte rady, že ochotne poslúchate.  Vtedy moje srdce plače od radosti a neustále prosí o požehnanie vás všetkých“ (L 26,4).

8. „Blažená nádej“

     Nakoniec je dôležité všimnúť si, ako matka Mazzarellová žijúc s realizmom dynamiku provizórnosti, vo svojich listoch neustále hovorí o raji. Oveľa viac sa o ňom zmieňuje ako o smrti, v rámci biblického ducha bdelosti a radostného očakávania, ktoré je plasticky vyjadrené podobenstvom o múdrych pannách (porov. Mt 25,1-12).

     O sestre Márii Bellettiovej, ktorá bola „ulovená“ do sietí Krista silným kresťanským svedectvom Matky,  hovorí, že „sa pripravuje odísť do neba“ (L 7,8). Don Caglierovi hovorí o dome, ktorý majú FMA v nebi (porov. L 7,3) a tomu istému píše, že chce vstúpiť „do toho slastného domu“  (9,9). Don Lemoynemu želá s dcérskou oddanosťou, aby v nebi viedol mnohé FMA, ktorým predtým pomohol k svätosti (porov. L 11,1). 
     Na „sviatok v nebi“ poukazuje, keď píše sr. Angele Vallese (porov. L 22,1) aj  sestre Laure Rodriguez (porov. L 18,1). Tú istú sestru povzbudzuje: „Odvahu! Po niekoľkých dňoch boja, budeme mať nebo navždy“.

     Biblická teológia „blaženej nádeje“,  ktorú máme uloženú v nebi zaznieva v celom Novom zákone a vrcholí Ježišovým prisľúbením kajúcemu lotrovi (Lk 23,43). Táto téma nachádza miesto aj vo veľkom počte listov matky Mazzarellovej. Skutočne, neskončila by som, keby som citovala všetky tie listy, ktoré poukazujú na nebo.

9. Jednota v Ježišovom Srdci

     Matka Mazzarellová milovala v Kristovi svoje dcéry mocnou a zároveň nežnou láskou. V poslednom liste  hovorí, že by ich chcela zanechať „v  Ježišovom Srdci “ (L 68,5).

     Pozvala ich vstúpiť tam, kde si s nimi  dala schôdzku (porov. L 17,2),  v  Srdci, ktoré je  „sídlom  vášnivej, ale nie márnivej lásky“.
 A nielenže ich učila zanechať tam svoje vlastné trápenia (porov. L 25,3), ale vytvárať v tomto  „úctyhodnom Srdci“ jednotu  s Ním a so sestrami (L 27,6).  Táto jednota je znakom života zjednoteného s Ježišom Kristom, kde „zakorenení a upevnení v láske sme v stave pochopiť aká je šírka, dĺžka a hĺbka“ (Ef 3,17-18) jeho lásky,  ktorá nás robí jedno s Otcom v Duchu Svätom v nevysloviteľnom prúdení trojičného života.

Znovuobjavenie  tváre

vychovávateľky a učiteľky života

Piera Cavagliá

Úvod

       Z jedného listu Matky Mazzarellovej sa dozvedáme, že prvé FMA, ktoré odcestovali v r. 1877 ako misionárky do Ameriky, si vrúcne želali mať jej fotografiu. Matka Mazzarellová bola pre každú z nich matkou a istou vodkyňou,  ktorá aj na diaľku neprestávala podnecovať ich veľkodušnosť.

      Matka  jemne odmieta požiadavku sestier: „Želali by ste si moju fotografiu, pravda? Veľmi rada by som Vám ju poslala, ale doteraz mi ju neurobili“.1
     Potom, po niekoľkých rokoch, keď sa vyhotovila jej podobizeň, neuspokojila ani tých, čo ju poznali, a neuspokojuje ani nás dnes, ktorí sme zvyknutí na jemnejšiu fotografickú techniku.

     Túžba kontemplovať tvár Márie Mazzarellovej sa tiahne dejinami Inštitútu. Ona inšpiruje jej životopisy, zostavené a znovu napísané na základe spomienok jej súčasníkov, motivuje i proces svätorečenia, podnecuje početné štúdie, ktoré viac ako sto rokov prekvitajú okolo jej postavy.

     „Aká bola Mária Mazzarellová?“ Je to otázka, ktorá dolieha na celé generácie, a trápi tým viac, čím viac sa konštatuje nedostatok prameňov o  začiatkoch zakladania diela. Je riziko poznávať Máriu Mazzarellovú cez  interpretujúce čiastkové klišé, alebo filtrovať znaky jej osobnosti z tzv. predpochopenia alebo apriórnych súdov. 

     Hoci uznávame vážnu a trpezlivú snahu čestných životopiscov, zostáva vždy pravdou, ako potvrdzuje Carlyle, že dobre napísaný životopis je zriedkavý ako dobre žitý život.2 Mali by sme sa teda uspokojiť s tým, že nemôžeme kontemplovať obraz  Márie Mazzarellovej zblízka a pravdivo?
     Po publikovaní jej listov a niektorých štúdií, ktoré z nich vychádzali,3 sa tvár Márie Mazzarellovej javí jasnejšia.  Zbierka listov nám dovolí vydať sa na symbolickú cestu do jej vnútorného sveta a objaviť typické črty jej tváre, ktoré by žiadna fotografia nemohla zachytiť s takou vernosťou.  Listy odkrývajú malý okraj závoja, ktorý prikrýva túto tvár. Nános rokov a nie vždy živá pamäť jej dcér prispeli k tomu, že bola prikrytá predsudkami a čiastkovými interpretáciami.

     Každý list je ako okno, ktoré sa bezprostredne otvára do života prvej FMA a  prvých komunít, ktoré boli ňou formované a vedené. A hoci sa zbierka listov musí doplňovať  inými prameňmi,  predsa sú dokumentáciou výnimočnej hodnoty, jednak kvôli informáciám, ktoré nám sprostredkúvajú, jednak  kvôli osobám, ktoré nám umožňujú stretnúť.
     Ako potvrdzuje Palumbieri: „List  vždy registruje úlomok vnútorného života pisateľa. Máme mnohé listy, mnohé skielka mozaiky, aby sme mohli zrekonštruovať jej tvár. Budeme  vychádzať z výrazov, ktoré sa dotýkajú jej vnútra, ktoré sú opravdivými úlomkami dôvernosti. Nie náhodou sa zbierky listov už odpradávna  považovali za zrkadlá srdca“.4  

1. Tvár, ktorá sa skrýva alebo sa  odhaľuje?

     Listy sa môžu považovať za „neuvedomelý životopis“5, preto sú odrazom príbehu,   zrkadlom osoby v jej neopakovateľnosti. Listov, ktorých nám po Matke Mazzarellovej ostalo je sotva 68, rozdelených do relatívne krátkeho času: od januára 1874 do apríla 1881. Naviac, máme len málo listov, ktoré jej poslali jej adresáti. Z toho teda vyplýva, že je to  polovičný  rozhovor, ktorý je v podstate  nemožné zrekonštruovať. Profil, ktorý z nich dostaneme, bude preto nekompletný a zlomkovitý. 

     Je tu aj ďalšia ťažkosť. Jej listy, ako aj listy don Bosca, neobsahujú introspekciu, odhalenie  vnútra osoby. Bude to teda iluzórna požiadavka nájsť v nich tvár Márie Mazzarellovej, objaviť v nich čosi, čo je pre ňu charakteristické. Aká je jej skutočná identita? Prvá FMA sa skrýva alebo sa zjavuje, keď píše?

     Zbierka listov don Bosca väčšinou  potvrdzuje to, čo už bolo známe o ňom a o jeho diele.  Don Motto poznamenáva, že „najdôležitejší objav tejto zbierky listov je v tom, že sa bezchybnými dokumentmi potvrdzujú raz a navždy   mnohé tvrdenia,  ktoré sa urobili na základe tradície, niekedy zištnej,  a  preto „podozrivej“.6
     Zbierka listov Márie Mazzarellovej, naopak, nás vedie s istotou prekonať  obraz a snáď aj mýtus, ktorý nám sprostredkovali niektoré jej životopisy. Bez listov by nám bolo takmer nemožné poznať isté črty jej osobnosti a jej typické umenie komunikovať.

     S anonymným autorom knihy “Oblak nevedomia” by sa mohlo povedať aj o Márii Mazzarellovej: „Tvojich slov je skutočne málo, ale sú plné ovocia a ohňa. Jednoduché slovo tvojich úst obsahuje veľkú múdrosť. A predsa sa zdá byť bláznovstvom pre tých, ktorí sa spoliehajú len na prirodzené schopnosti. Tvoje mlčanie je príjemné, tvoja reč príhodná, tvoja modlitba tajuplná, tvoja schopnosť rozlišovať je presná, tvoje správanie je skromné, tvoja radosť je výrečná (...)“.7
2. Črty jednej tváre

     Tvár Márie Mazzarellovej, ktorá sa vynára z listov ešte nie je tvárou ovenčenou aureolou svätosti. Má však všetky podmienky, aby sme ju za takú uznali. Zjavuje sa  s typickými znakmi jemnej a  integrovanej ľudskosti. Je ženou vychovávateľkou, ktorá hľadá dobro druhých s čírou priezračnosťou. Listy nám umožnia stretnúť sa s ňou počas jej pozemského života,  s jej ťažkosťami,  problémami,  záujmami a nádejami.

     V listoch Mária Mazzarellová rozpráva o sebe s rýdzou, úprimnou jasnosťou. Stretávame ju ako živú spoločníčku:  raz dôvtipnú, raz povzbudzujúcu, inokedy pripravenú nesúhlasiť, naprávať, náročnú, ale súčasne aj rešpektujúcu, chápajúcu, vždy optimistickú vzhľadom na osoby a situácie. 

     Energické črty jej písma, nepodmienené estetickými a stereotypnými modelmi, hovoria o  silnej osobnosti.

     Kto sa charakterizuje ako  „najúbohejšia zo všetkých“,8 je matkou, ktorá  sa rada predstavuje ako „tá, ktorá vás veľmi miluje v Pánovi“, a ktorá je pripravená urobiť všetko pre dobro svojich dcér.9 Pre ňu žiť znamená pomáhať žiť, prispieť k radosti ostatných, darovať sa im úplne.

     Máriu Mazzarellovú ako vychovávateľku a matku najlepšie definuje životný postoj vyjadrený slovami “vziať si človeka na starosť“. „Buď pokojná – píše jednej mladej sestre, ustarostenej o svoju rodnú sestru – veľmi sa o ňu starám“.10 Potešuje aj pána Františka Boska ohľadne jeho troch dcér, ktoré boli prijaté ako chovanky v kolégiu v Mornese, keď mu hovorí:  „Buďte pokojný, lebo sa o ne všemožne staráme“.11
     „Vziať si na starosť“ predchádza skutky starostlivosti. Je to spôsob bytia, celkový postoj k človeku. Nezahŕňa len afektívnu časť, ale aj intelektuálnu, duchovnú, vzťahovú, etickú. To si vyžaduje “habitus mentale”  nielen čisto profesionálny, ale obetavý a úplný.

     Rytmus života Márie Mazzarellovej je určovaný podľa potrieb, ktoré si vyžadujú jednotlivé vzťahy s ľuďmi. Priestor  pre jej súkromný život je zredukovaný na minimum. Celá je darom, dokonca radostným a nadšeným darom, ktorý dodáva svojmu zverencovi odvahu vzhľadom na seba a pomáha mu nadobudnúť  základnú dôveru a autonómiu, tak veľmi potrebnú pre život dospelého.

2.1. Pohľad, ktorý „oceňuje“ a podnecuje rast

     Kto prejde zbierku listov Márie Mazzarellovej často sa stretne s hlbokým, prenikavým, ale pokojným pohľadom na osoby. Matka pomenuje každú realitu  po mene. Jej nič neunikne. A predsa jej pohľad vlieva odvahu, zahrnie každého dôverou a dobrotou, nech by to bol ktokoľvek: žena, ktorá hľadá svoje povolanie, mladá sestra, neskúsená vo zverenej úlohe, direktorka, ktorá trpí, lebo zakúsila neprijatie, dievča, ktoré  sa ťažko zdravotne zotavuje.

     V každej osobe objaví – povedal by Simone Weil – ten „poklad čistého zlata“, ktorý možno oceniť,12 a chápe svoje povolanie ako nájdenie cesty, aby ho urobila zjavným. Pohľad Márie Mazzarellovej je teda pohľadom „oceňujúcim“. Jej pohľad je pohľadom toho, kto si je vedomý hodnoty každej osoby a je pripravený prijať schopnosti a vlohy, ako aj prispieť, aby ustúpili  obmedzenia a slabosti. Táto schopnosť  ju  vedie, aby vzala vážne toho, koho stretáva a chcela, aby každý bol sám sebou a vydal zo seba to najlepšie, čo má.

     Bolo jej to možné vďaka jej priezračnosti a vnútornej jasnosti, ktorá ju nabádala prekonať pokušenie vlastníctva a  privádzala ju k tomu, aby sa vyhla akejkoľvek forme nátlaku a  manipulovania. Naopak, otvorila sa osobám s gestom úžasu a vďačnosti.

     A predsa,  nerobí si ilúzie. Vo svojom realizme, ktorý má korene v roľníckej kultúre a v silnej asketickej spiritualite pozoruje v sebe i v druhých tú „zlú burinu“, ktorá neprestáva vyrážať v záhrade srdca: márnivosť, dvojakosť, melanchólia, žiarlivosť, pochlebovanie.

     Mária Mazzarellová žije život plný dynamizmu.    Nikdy nie je ustrašená a nerezignuje. Vie, že život je dozrievanie, ktoré vyžaduje zápas a boj bez prestania. Boj, ktorý sa bojuje  nie vonkajšími, ale vnútornými silami. Jasným terčom je vlastný egoizmus, ktorý sa ukáže v ktoromkoľvek veku života.  

     Čas – podľa Márie Mazzarellovej – je nám daný, aby sme zvíťazili nad touto nezriadenou láskou k sebe samým a aby sme rástli v láske až kým si nerozšírime srdce, aby sme „robili so slobodou všetko to, čo žiada láska“.13
2.2. Duch rozhodne upriamený na cieľ

     Neexistuje list Márie Mazzarellovej, ktorý by nebol zapálený ohňom jej blčiaceho srdca. Vždy mala veľké a vysoké ideály a  aj keď píše, neustále poukazuje na nové ciele cesty. Neuspokojuje sa s dosiahnutým, aj keď prijíma s realizmom seba samú aj iných. 

     Z jednej strany sa ukazuje chápajúca a trpezlivá v tolerovaní chýb a obmedzení, z druhej strany neprestáva vyzývať k jasnosti motivácií a podporovať úsilie k dozrievaniu mladých, aby sa neuspokojili  so svojimi chybami. Kto si slobodne zvolil život zakotvený v Bohu, nesmie zabúdať, že „čas hrať sa na dievčatko“ pominul a teda nesmie sa stratiť v detinskosti.

     Aj ona, Mária Mazzarellová, napreduje s tvrdošijnou trpezlivosťou a húževnatosťou na tejto ceste, ako píše don Caglierovi: „Poproste Pána, aby ma už raz urobil takou, akou by som chcela byť“.14 Pre seba si nežiada nič iné, len aby začala praktizovať to, čo má učiť iných, aby mohla úprimne hľadať ich dobro.

     Aj Mária Mazzarellová by mohla povedať v celej pravde ako don Lorenzo Milani napísal o sebe: „Usiloval som sa pracovať na sebe, aby som bol tým, čím by som chcel, aby sa stali oni“.15
     Nie je dôležitá jej osoba, ani to, koľko dokáže urobiť, ale dôležité je dobro, ktoré sa buduje spoločne, hoci nie bez jej prispenia

     Celá sa túži darovať druhým a zároveň  bedlí nad svojím srdcom. Ustavične  hľadá to, čo je „najdôležitejšie“,    a tomu každá iná realita musí ustúpiť.

    Mária Mazzarellová smeruje  tam, kam ju ťahá kresťanská nádej. Je to  hodina najvyššej pravdy. V jednom liste sa pýta a aj si odpovedá: „Kto vie, ktorá  prvá pôjde do domu v nebi? Budem to ja? Aká by som bola šťastná, keby to tak bolo!!“16 Hľadá to,  čo je podstatné a definitívne:  „Po niekoľkých dňoch boja budeme mať nebo navždy“.17
     Ísť za týmto cieľom znamená kráčať v radosti a v nádeji a vyžarovať okolo seba ducha pravej a „nákazlivej“ veselosti.

2.3. Matka s modliacim sa srdcom

     Z listov pochopíme aj iný rozmer, typický pre Máriu Mazzarellovú. Mohli by sme ju definovať ako matku s modliacim sa srdcom. Ustavične sa modlí. Pred Bohom ju nenájdeme nikdy samú. Neprejde deň, aby si nespomenula na všetky. Je to matka, ktorá nosí dcéry vo svojom srdci. Je to srdce vždy obývané a rozšírené v láske. Jej myseľ je zaľudnená tvárami a prítomnosťou ľudí.18 Modlí sa za dievčatá, za plodnosť diel, za misionárov, za svoje dcéry, za ktoré cíti celú ťarchu zodpovednosti. Pohnutá nežnou materskou láskou, plnou viery, neustále sa prihovára za nich, nechá ich „prejsť všetky po mene“, keď hovorí so svojím Pánom.19
     Celý jej život sa stáva priestorom pre Boha a priestorom pre iných, „byť neustále v jeho prítomnosti“20  a zostať v spoločnosti iných. Jej Boh je v skutočnosti Bohom stretnutí. Prítomnosť Ježiša nie je pre ňu prítomnosťou, ktorá pohltí osobu intimistickým spôsobom, ale tajomným miestom spoločenstva rozšíreného do reálnych stretnutí s ľuďmi.

     Mária Mazzarellová chápe  Srdce Boha ako svätyňu, kde sa možno stretnúť so všetkými, kde sa možno spoznať, hovoriť, objať a znovu nájsť.

Záver

     Každý list Márie Mazzarellovej pripomína predĺžený rodinný dialóg, pri ktorom čitateľ zakúsi radosť zo stretnutia, v ktorom môže zbližša kontemplovať tvár matky. Je to Matka, ktorá sa  rodinne rozpráva  so svojimi deťmi. Matka, ktorá učí, radí, dodáva odvahu, preukazuje dôveru a nádej a predsa vie aj jemne napomínať, prívetivo odmaskujúc domýšľavosť, chyby a slabosti.  Mária Mazzarellová vo svojej praktickej múdrosti, poukazuje na vyššiu Múdrosť, ktorá sa nezískava vedomosťami, jazykmi, vysokoškolskými titulmi, ale pokorným priľnutím k tajomstvu Boha, ktorý jediný môže urobiť človeka múdrym.

     Čím viac  vnikneme do vnútorného sveta tejto ženy, vychovávateľky, tým viac odhalíme krásu jednej tváre, ktorá harmonizuje dialektickým spôsobom vážnosť a rodinnosť, kontempláciu a neúnavnú činnosť, toleranciu a pevnosť, nežnosť a silu, samotu a solidaritu, podriadenosť a slobodu. Objavujeme tvár, ktorá sa odvoláva na múdrosť učiteľov života, na diskrétnu a príjemnú spoločnosť priateľov, húževnatosť rezačov kameňa, vieru staviteľov katedrál.

Kritériá publikácie listov

Anna Costa a Piera Cavagliá
1. Publikácia listov sv. Márie D. Mazzarellovej

      Prvá zbierka listov siaha do obdobia okolo roku 1911, keď bol zahájený proces blahorečenia sestry  Márie Mazzarellovej. Bola to neľahká úloha, ak si uvedomíme, že  mnohé z nich sa nachádzali za  oceánom, aby dosiahli prvé misionárky, ktoré odcestovali v r. 1877 do Uruguaja a následne do Argentíny, ba až do vzdialenej Patagónie. Iné listy uchovávali jednotlivé FMA alebo iné súkromné osoby. Niektoré ležali v archívoch prvých diel alebo v archíve Saleziánskej kongregácie. 

      Pri príležitosti procesu sa zozbieralo 34 listov, všetky adresované sestrám FMA. Tieto boli poslané na Arcibiskupskú kúriu do Acqui, aby sa posúdili  zo strany teológov cenzorov. 

      Jeden z týchto teológov sa vyjadril, že z listov Márie Mazzarellovej cítiť jej “úprimnú starostlivosť“ o formáciu sestier, jej pokoru, vďaka ktorej sa vyhýba akejkoľvek forme lichotenia a jej veľkú lásku k Ježišovi,  ktorá je jediným cieľom jej života.1
     V roku 1932, salezián don Ferdinando Maccono, vicepostulátor procesu blahorečenia a hlavný životopisec matky Mazzarellovej, publikoval 15 najlepších listov.
 Podľa neho to boli najvýznamnejšie a publikoval ich s úmyslom,  aby pomohli sestrám lepšie poznať „ducha“ Matky a podnietiť ich nasledovať príklad jej života.

     Maccono publikoval listy s pravopisnými a gramatickými opravami. Prvých päť listov
 vybavil špeciálnymi poznámkami historického a biblického charakteru. 

     Tri iné listy boli v roku 1935 zaradené do tlače aktov z procesu blahorečenia. Snáď sa našli v tom období, alebo mali byť ukážkou listov, adresovaných laikom. V skutočnosti išlo o listy, ktorými sa obracia na rodinu Boscových.

     Počas revízie životopisu Márie D. Mazzarellovej, vykonaného Macconom  v štyridsiatich rokoch, boli nájdené iné listy a prepísané tak, aby mohli byť publikované v ďalšom vydaní. Toto vyšlo v roku 1960, asi desať rokov po smrti životopisca. Listy sa tu neprijímajú ako základné pramene pre redakciu textu, ktorý je zostavený zväčša na základe výpovedí svedkov procesu.

     Pri príležitosti storočnice založenia Inštitútu FMA (1972) a publikácie jeho Cronistorie, našli sa  ďalšie listy, uchovávané v Centrálnom saleziánskom archíve, adresované don Boscovi, don Giovanni Caglierovi a iným saleziánom. Bola to teda vhodná chvíľa, aby sa vyhľadali všetky  listy Svätej, s úmyslom kompletného vydania. Zbierka takto získaná sa publikovala  sestrou Máriou Esther Posadou v roku 1975 s predslovom kard. Gabriel-Marie Garroneho a s  predstavením pripravovateľky do tlače.

     Nakoľko toto vydanie bolo rýchlo vypredané, po piatich rokoch bolo pripravené druhé vydanie, ktoré vyšlo v obnovenom typografickom šate, obohatenom o široký úvod historicko-duchovného charakteru.
 Texty a poznámky v podstate ostali nezmenené. Urobilo sa len niekoľko malých opráv, vyplývajúcich z presnejšej interpretácie rukopisov.

     Vydanie listov inšpirovalo v  týchto posledných rokoch niekoľko pedagogických, psychologických a teologicko-duchovných  príspevkov o osobnosti a duchu sv. Márie Dominiky Mazzarellovej.

     Aj nedávny životopis pripravený do tlače Dominikom Agassom, na rozdiel od iných životopisov, bohato čerpá zo zbierky listov Svätej. Ťaží z nich nielen inšpiráciu  pre  titul  zväzku, ale predovšetkým platné interpretácie osoby a formačného štýlu matky Mazzarellovej.
 Preniknúc do jednoduchých a hlbokých slov Svätej, autor dovolí čitateľovi stretnúť nanovo živú osobu, bohatú na hodnoty a praktickú múdrosť. Odvolávanie sa na listy nie je len ilustráciou, ale pretkáva celý životopis a poskytuje mu autentickosť a vierohodnosť. 

     Plynutím času  zbierka listov Svätej sa vynára stále jasnejšie ako primárny zdroj pre priblíženie osoby Márie Mazzarellovej. Kvôli tomu je teraz nevyhnutné  ponúknuť širšiemu publiku dokumentáciu, ktorej poznanie sa doteraz obmedzilo na dcéry Márie Pomocnice.

     Vyjasnenie niektorých redakčných kritérií pomôže čitateľovi  ľahšie pochopiť posolstvo obsiahnuté v týchto vzácnych úlomkoch histórie, duchovnosti a života. 

2. Počet a typológia listov

     68 listov, z ktorých je zostavená zbierka listov sv. Márie Mazzarellovej, je zaiste len malá časť z  tých, ktoré napísala. Jej úloha generálnej predstavenej Inštitútu FMA ju viedla mať nepretržité vzťahy s osobami: s rehoľnými a civilnými autoritami, so Zakladateľom Inštitútu a so saleziánskymi predstavenými, so svojimi spolusestrami, ktoré z Mornese a  potom z  Nizza Monferrato  odchádzali rok čo rok zakladať nové diela, so žiačkami alebo s bývalými žiačkami kolégia, s ich rodičmi, s dobrodincami domu a s inými osobami, ktoré prichádzali do kontaktu so začínajúcim Inštitútom, ktorý založil sv. Ján Bosco. 

     Toto nové vydanie, vzhľadom na predchádzajúce, obsahuje list (prvý) adresovaný Matkou doktorovi Pavlovi Parodimu z Lermy. Bol nájdený v roku 1972. Do GAFMA ho doručila dcéra adresáta listu, učiteľka Katarína Parodiová. 

     Počet listov ostáva napriek tomu nezmenený, nakoľko  sa vynecháva list z 22. decembra 1879
, obsahujúci vianočné pozdravy sestier profesiek don Boscovi. Jedná sa totiž o kolektívny list bez akéhokoľvek podpisu. FMA z rôznych komunít, pri rozličných príležitostiach adresovali don Boscovi alebo iným saleziánskym predstaveným svoje blahoželania. Také listy sa teda nemôžu pripisovať matke Mazzarellovej. 

     Čo sa týka prvých 33 listov, číslovanie sa zmenilo, kvôli spomenutým úpravám. Od tohto čísla ďalej, číslovanie sa zhoduje s predchádzajúcim vydaním zbierky listov.

     Čo sa týka typológie, nájdené listy sa môžu považovať  za  priateľské  rodinné spisy, nie úradné listy zo slušnosti. Matka Mazzarellová píše svojim dcéram, inokedy komunikuje s don Boscom, podáva saleziánskym predstaveným správy o prvých komunitách alebo sa obracia s blahoželaniami na  rôzne známe a vážené osoby.

       3. Text listov a redakčné kritériá 

      Listy sú očíslované chronologicky a pri každom sa uvádza adresát list, u ktorého sa označuje aj úloha alebo poverenie (duchovný vodca, direktorka, lekár, sestra,  novicka, misionárka...).

     Krátke zhrnutie obsahu, označujúceho námet alebo hlavné témy listu, ľahšie uvádza do čítania textu.

     Na konci každého listu nasleduje označenie archívu, v ktorom je možné nájsť text,
 upresnenie, či je list písaný vlastnoručne alebo diktovaný a počet strán rukopisu. Len tri listy nebolo možné porovnať  s originálom, máme k dispozícii iba  prepis písaný strojom.
  Len v jedinom prípade máme k dispozícii iba kópiu vydanú tlačou.

     V redakčnej práci sa vykonalo podrobné porovnanie s originálnymi rukopismi za tým účelom, aby  sa mohol ponúknuť čo možno najvernejší prepis.

     Reprodukované texty odzrkadľujú teda originály, vrátane interpunkcie, používanie veľkých písmen, prítomnosť anakolútov (vybočenia z vetnej stavby), jazykovedných foriem občas nevhodných alebo nárečových. Pre väčšiu jasnosť sme urobili skratky a vniesli nejaké opravy zvlášť tam, kde pravopisný omyl, vynechanie slova alebo zámena, by mohli spôsobiť vyrušenie čitateľa alebo kompromitovať presné pochopenie obsahu. Zriedkavé zásahy pripravovateliek do tlače sú označené zátvorkami. Interpunkcia bola opravená, len keď sa to považovalo za nevyhnutné pre presné pochopenie obsahu.

     Nesmieme zabudnúť, že Mária Mazzarellová je jednou z tých žien, ktoré sa narodili „v chudobných dedinách a bez škôl“
. Naučila sa písať keď mala 35 rokov. Z toho si vysvetľujeme časté používanie piemontizmov, pochopiteľných u  osoby, ktorá vo svojom živote málo používala taliansky jazyk a teda, keď písala veľmi narýchlo, ľahko nenachádzala zodpovedajúci taliansky výraz.

     Je potrebné ešte dodať, že v našom prípade nebolo nevyhnutné  redigovať aparát obmien, ako sa zvykne pri kritickom vydaní zbierky listov, lebo máme len definitívnu redakciu listov tak, ako sme ju dostali od ich adresátov.

     Podobne sa nám nezdalo nevyhnutné opisovať zakaždým stav rukopisu, t.j. typ použitého papiera, formát, farbu atramentu atď. V skutočnosti všetky listy sú vydané na riadnom papieri bez pečiatky,  všeobecne bielej farby. Len v málo prípadoch je papier modrej farby. Na listy don Caglierovi matka Mazzarellová používa protokolový formát, zatiaľ čo všetky ostatné sú napísané na riadnych jednoduchých alebo dvojitých listoch.

     Hlavičkový papier domu v Mornese bol použitý len zriedkavo. Na prvej strane, vľavo hore obsahuje obrázok Márie Pomocnice s nápisom v tvare podkovy: „Inštitút Márie Pomocnice“.
 

     V novom vydaní sme značne obohatili aparát poznámok, uprednostňujúc vysvetlenia historického a životopisného
 alebo obsahového typu, ak to bolo nevyhnutné. Pre historické poznámky sme použili  menný register Inštitútu FMA, Cronistoriu, dokumentáciu archívu týkajúcu sa osôb a výchovných ustanovizní.

4. Adresáti

     Listy sú vo väčšine prípadov adresované  osobám patriacim do Inštitútu FMA alebo k Saleziánskej kongregácii. Len málo adresátov  sú laici, muži alebo ženy.

     Listov adresovaných FMA, direktorkám, sestrám, novickám je 43; z nich je 25 odoslaných misionárkam, ktoré odcestovali do Uruguaja a do Argentíny. Niektoré listy, aj keď sú adresované jednotlivým osobám, často sa stávajú kolektívnymi a v listoch adresovaných celej komunite, často sa nachádzajú výrazy, ktorými sa obracia na jednotlivé sestry. 

     Listov adresovaných saleziánom je 15, rozdelených takto: 2 sú pre don Bosca, 6 pre don Cagliera a 7 iným saleziánom. Len jediný list je odoslaný diecéznemu kňazovi a 9 listov je adresovaných laikom.

     Z obsahu porovnávania medzi vydaniami vidíme, že v aktuálnej redakcii zbierky listov sv. Márie Mazzarellovej v dvoch prípadoch sa mohol nakoniec identifikovať adresát, na ktorého sa Matka obracia s pomenovaním „najdôstojnejší otec“. V 14. liste sa ukázalo, že namiesto don Bosca bol adresovaný miestnemu direktorovi  a adresátom  8. listu  bol don Costamagna a nie don Lemoyne, ako sme to upresnili v príslušnej poznámke. 

5. Štýl a štruktúra listov

     Štýl listov je typický pre toho, kto sa rozpráva so spoločníkom srdečne, ba dôverne, bez akejkoľvek lexikálnej zaujatosti, či starosti. Len vtedy, keď sa obracia na autority, kvôli blahoželaniu k Vianociam alebo k meninám, badať v pisateľke záväzok väčšej pozornosti na štylistickú formu. Vo väčšine prípadov slovné vyjadrenie silno preciťuje  zhovorčivú bezprostrednosť reči: opakovania, gramatické nesprávnosti, nevhodné výrazy,  zhody súzvuku, useknutia, prerušenia sú spôsobené spontánnosťou, s akou sa dialóg rozvíja a často kvôli rýchlosti myšlienky, ktorú nesleduje „ruka ťarbavá a neposlušná“ toho, kto  sa naučil písať v zrelom veku.

     Štruktúra listov je veľmi jednoduchá. Po charakteristickom pozdrave podľa  zvyklostí nasleduje hlavička listu, dátum a obsah listu. Keď sa obracia na FMA Matka podáva predovšetkým správy o komunite v Mornese alebo v Nizza Monferrato, v ktorej sídli alebo o iných domoch, ktoré navštívila. Vo všeobecnosti sa obracia na svoje dcéry s odporúčaniami  predovšetkým formačno-asketického charakteru. 

     Záverečná časť je stručná a podstatná. Podpis je vo väčšine prípadov vlastnoručný a sprevádzaný s pridaním významných výrazov, ktoré vyjadrujú hlboký cit Matky pre svoje dcéry alebo úslužnosť, ktorú chce vyjadriť don Boscovi alebo iným predstaveným.

1.        Doktorovi Pavlovi Parodimu



Ďakuje lekárovi za služby komunite

                             Dom Márie Pomocnice, Mornese 1. januára 1874

Vážený pán doktor

1  Vďačnosť, ktorú ja a celá komunita prechovávame k Vám za to, že prijmete každé naše pozvanie s veľkodušnou nezištnosťou a starostlivosťou, ma pohýna napísať Vám týchto pár riadkov. Chcela by som Vám vyjadriť našu najživšiu vďaku v mene všetkých sestier.

2  Zároveň Vám prajem šťastný nový rok a  prosím Vás, aby ste prijali malý dar, ktorý Vám dávame ako nepatrný znak našej vďačnosti.

3  Prijmite ho s dobrým úmyslom, ako Vám ho my z celého srdca ponúkame.  Srdečne Vás pozdravuje v mene všetkých sestier Vaša 

                                                  najpokornejšia služobnica

                                  sestra Mária Mazzarellová,  Matka vikárka

(GAFMA orig. list diktovaný so zástupným podpisom, 1 s.)

2. 
Istému kňazovi

Vysvetľuje mylnú informáciu, týkajúcu sa rehoľnej obliečky jeho netere a predkladá požadované podmienky na pripustenie do Inštitútu FMA.






Mornese   13. júna 1874

Najdôstojnejší pán,

1    

Váš list sme dostali včera večer, ale keďže Vaša neter hovorila ráno s pánom prepoštom, ktorého poslal farár
 z Montaldea, považovala som za rozumnejšie nedať jej ho, aby sme jej tieto dva dni ešte viac nestrpčovali. O smrti strýka som jej samozrejme povedala a rozhodla som sa sama Vám odpovedať. 

2     

Predovšetkým musím povedať, že pán farár z Montaldea
 sa tu nikdy neukázal a keby tak aj urobil,  nikto by mu neprekážal hovoriť slobodne s dievčaťom
.

3   

Neviem, čo povedať na informácie, ktoré ste údajne mali dostať prostredníctvom nášho direktora
.  Zdá sa mi však, že keby prijal nejaký list, povedal by mi to. 

4   

Teraz by som Vás chcela ubezpečiť, že ak Vám Vaša neter napísala takú vec, urobila tak z vlastnej vôle. Určite ju nikto nenahováral, aby sa stala rehoľníčkou. Naopak, k obliečke sa nepripustia tie, ktoré nemajú súhlas príbuzných, potrebný vek a ukončený skúšobný rok. Ako vidíte, dievča nespĺňa tieto podmienky, preto sa jej nikdy nič také nemohlo stať.
 Je dobrá, ale až doteraz bola vždy medzi žiačkami.
 Vraj keď sa jej povedalo, že nateraz sa nedá na také čosi ani myslieť, odpovedala, že keby jej strýko súhlasil, mohla by od najdôstojnejšieho don Bosca dostať povolenie vstúpiť medzi postulantky.
  Som však presvedčená, že don Bosco by ju neprijal, pretože nemá požadovaný vek. Ostatne, o dva mesiace sú prázdniny a myslela som si, že by ste mohli prísť a vziať ju, aby ich strávila doma a tak by ste mali možnosť v pokoji  skúmať jej povolanie. 

5    

Z toho, čo sme doteraz povedali, ste iste pochopili, že ste sa mýlili, ak ste verili, že po jednom prejave želania sme ani nie o dva mesiace pripustili Vašu neter k obliečke.  Nie.  Toto by sa nemohlo stať ani s Vaším súhlasom, pretože, ako som už povedala, je nevyhnutný rok skúšky a predpísaný vek.
 Uisťujem Vás, že spomínaný list dám Vašej príbuznej zajtra večer alebo v pondelok, aby sa po tieto dni neznepokojovala.
6   

Prepáčte mi otvorenosť, s akou Vám píšem, ale ubezpečujem Vás, že len preto, aby som Vám dokázala, že ak Vám Vaša neter písala v tejto záležitosti, tak len z vlastnej vôle a ak si niekto praje hovoriť s kýmkoľvek z domu, všetky majú úplnú slobodu. 
7    

Prijmite môj srdečný pozdrav a dôverujte Vašej



                     pokornej služobnici 


                                          sestre Márii Mazzarellovej,  predstavenej

[GAFMA, orig. list diktovaný so zástupným podpisom, 3 strany]

3. Zakladateľovi don Jánovi Boscovi

             Blahoželanie k meninám don Bosca.








                                       Mornese  22. júna 1874

Najdôstojnejší pán generálny predstavený1
1 Dovoľte mi, aby som k množstvu blahoželaní,  ktoré sa z každej strany dvíhajú k nebu za Vás pripojila aj ja svoje. A hoci nebudú vyjadrené vznešenými slovami, to nič nemení na ich vrúcnosti a pravdivosti.

2 Chcela by som Vám nejakým spôsobom prejaviť vďačnosť, ktorú cítim voči Vám za všetko dobro, ktoré  neustále robíte nielen pre mňa, ale pre celú našu komunitu.

3 Keďže nie som schopná povedať Vám všetko, čo cíti moja duša, budem sa čo najvrúcnejšie modliť k Vášmu veľkému Ochrancovi, aby nahradil moju neschopnosť a vyprosil Vám u Pána všetky tie milosti, ktoré si najviac želáte.

4 Budem sa ešte modliť, aby Vám vyprosil zvláštne požehnanie na všetky Vaše diela, aby ste sa už v tomto živote mohli tešiť odmene, ktorá Vám patrí za Vaše  veľké čnosti, aby ste videli svoje námahy korunované úspechom a prinášajúce to ovocie, za dosiahnutie ktorého sa tak veľmi namáhate. 

5 Dovoľte mi, najdôstojnejší pán generálny predstavený, aby som sa odporúčala do Vašich účinných modlitieb, aby som mohla presne splniť všetky povinnosti svojho úradu, aby som bola hodná mnohých dobrodení, ktoré mi Pán udeľuje a aby som splnila Vaše očakávania. Povedzte, prosím, jedno zo svojich účinných slov Najsvätejšej Panne Márii, aby mi pomohla uskutočňovať všetko to, čo mám učiť druhé, aby som tak všetkým dávala dobrý  príklad, k čomu  ma zaväzuje moje postavenie. V deň Vašich menín poviem všetkým, aby za Vás obetovali sväté prijímanie. A Vy si spomeňte na mňa i na celú komunitu.

6  Odpustite mi moju neschopnosť vyjadriť sa. Kiežby ste z týchto málo a nesúvislých slov pochopili všetko to, čo Vám chcelo povedať moje srdce. Prosím Vás o zvláštne požehnanie a uisťujem Vás o svojej úctivej oddanosti

                         Vaša v Ježišovi Kristovi najposlušnejšia dcéra

                                                       sestra Mária Mazzarellová

[CAS orig., diktovaný, vlastnoručne podpísaný, 2 ss.]

4.    Generálnemu direktorovi don Jánovi Caglierovi

    Posiela blahoželania k Vianociam. Podáva správy o komunite a zvlášť o niektorých sestrách, ktoré don Cagliero osobne poznal.






      Mornese 29. decembra 1875






       Nech žije Dieťa Ježiš!






        Aj ten kto ho miluje, 
                                                             kdekoľvek  by sa nachádzal.

Dôstojný pán generálny riaditeľ a môj dobrý otec,1
1        keby ste boli trochu bližšie, popriala by som Vám príjemné sviatky, ale v novom svete...! Dokiaľ k Vám prídu pozdravy, Vianoce budú už takmer zabudnuté. Nezabráni nám to však, aby sme Vám napriek tomu, čo najsrdečnejšie blahoželali.

             Veru áno, nech Dieťa Ježiš požehná Vaše obety a námahy, aby priniesli hojné ovocie, aby ste pri vstupe do neba (čo bude, dúfame, len vo vysokom veku) boli sprevádzaný tisíckami duší, ktoré ste zachránili. Nielen v týchto milostiplných dňoch, ale každý deň predkladáme Pánovi svoje prosby za našich bratov misionárov a zvlášť za skorý návrat nášho dobrého otca.

2 Zdá sa nám to už celá večnosť, čo sme Vás nevideli a nedostali od Vás listy.2 Každý deň sledujeme Vašu cestu na mape sveta a predstavujeme si Vás, kde sa nachádzate na tom nestálom živle. Teraz však veríme, že s pomocou Božou budete už iste šťastlivo v cieli a dychtivo očakávame Váš dlhý, veľmi dlhý list, v ktorom nám napíšete o Vašej ceste, ako sa tam cítite atď.  A kedy tam pôjdu dcéry Márie Pomocnice? Napíšte nám tiež, či sa Vám to nezdá čudné, oslavovať Vianoce a začínať rok v lete! Zdá sa mi, že tieto sviatky nemôžu byť také krásne v tomto ročnom období. Mám pravdu? Sneh, ktorý prikrýva naše polia, ticho, ktoré všade vládne, dávajú jasnú predstavu o Božom Dieťati, ktoré leží v maštali a všetkými opustené sa chveje zimou. Avšak napriek všetkému, ak by to Boh chcel, aby niektorá z nás išla sláviť narodenie Dieťaťa Ježiša do tej ďalekej časti sveta, ktorej hovoria Amerika, všetky  by sme išli ochotne.

3       Teraz Vám napíšem o nás. Budú to správy potešujúce i smutné. Začnime radostnými: v prvú nedeľu po sviatku Nepoškvrnenej3 prišiel k nám dôstojný pán don Rua4 a odovzdal rúcho pätnástim postulantkám. Sú to: Beatrice z Pocapaglia 5, Mária Luigia z Alexandrie, Celestina Riva a  Giustina z Mornese, Orlandi Orsola, Lucia a Lukrecia z Caramagna, Vincenzina zo S. Margherity, Jana Borgna, Mina a Luigia z Lu [Monferrato], Carmela z Ovady, Domenica Roletti tiež z Caramagna.6 V ten istý deň šesť noviciek zložilo rehoľné sľuby a síce: sestra Rosalia,7 sestra Tamietti, sestra Clara, sestra Nasi, sestra Luigia z Valencie a sestra Giuseppina.8
4 Prejdeme k smutným správam: pár dní po obliečkach začali vyzliečky. Prvá bola sestra Angela Bacchialoni, 14. 12. odišla odtiaľto s don Ruom do Turína.9  V utorok, 21. tohto mesiaca odložila rehoľné rúcho sestra Mária Arecco a  vrátila sa domov. Jej sestra Felice je ešte tu, ale do konca roka odíde za svojou sestrou10 a potom do Cottolengovho ústavu,11 ak ju tam prijmú. Toto všetko prebehlo pokojne a bez prevratov. Prvé dve odišli pokojne a tretia je pripravená urobiť to isté. To je všetko, pokiaľ ide o vyzliečky.

5 A pretože nás Dieťa Ježiš veľmi miluje, okrem už spomínaných cukríkov nám dal ešte dve ťažko choré sestry. Je to sestra Tereza Laurantoni, ktorá je už asi mesiac na lôžku a má sa každým dňom horšie. V utorok, 21. tohto mesiaca, prijala sviatosť pomazania chorých.

6 Druhá je sr. Cassini,12  ktorej sa tiež veľmi priťažilo, ale je tu ešte nejaká nádej, kým u sestry Terezy očakávame každý deň, že si ju Pán Ježiš a Panna Mária prídu vziať. Obidve sú odovzdané do Božej vôle a zomierajú ochotne. Majú dôvod k spokojnosti. Veď kto by nebol spokojný, keby bol tak pripravený ako ony? Kto by sa bál zomrieť, keby vedel, že ho čaká isté nebo? Len jediná vec im spôsobuje zármutok: že nemilovali Boha skôr. Buďte taký dobrý, spomeňte si na ne vo svätej omši.

7 Pred pár dňami sa mi stal jeden zázrak. Ostala som hluchá až do takého stupňa, že aj keď som sa priblížila k oltáru, nebola som schopná porozumieť nič z kázní o Božom Dieťati. Veľmi som trpela, zbavená tejto útechy. Poprosila som pána direktora, aby mi dal požehnanie. Len čo som ho prijala, bola som oslobodená od nepríjemnosti a mohla som počuť všetky kázne. Poďakujte sa aj Vy za mňa Dieťaťu Ježišovi.

8 Tento list som začala písať ešte pred vianočnými sviatkami, ale nemala som čas pokračovať. Dokončujem ho až teraz po sviatkoch. Uisťujem Vás, že tieto sviatky nemohli dopadnúť lepšie. Polnočnú svätú omšu sme mali spievanú s hudbou. Celebroval ju don Jozef Campi.13 Päť dievčat pristúpilo  k prvému svätému prijímaniu. Čo všetko sme v tejto svätej noci porozprávali malému Ježišovi! Je zbytočné dodať, že sme všetky prosili o zvláštne požehnania pre Vás a pre našich bratov misionárov.

9 V deň sv. Jána vyzliekla sestra Felice rehoľné rúcho a opustila našu kongregáciu. Iné novoty tu nemáme,  len dve postulantky z Castelnuova. Jedna je sestra don Cagliera,14 a druhá je Clotilde Turco.

10 Zabudla som Vám povedať, že choroba sestry Cassini, zápal žalúdka, sa zlepšuje. Chorobu sestry Terezy lekári nevedia definovať. Začalo to pred dvomi mesiacmi. Niekoľkokrát cez deň jej tiekla krv z nosa, až kým natoľko nezoslabla, že si musela ľahnúť. Už mesiac je na lôžku ako bez života.

11 Okrem týchto dvoch ostatné sú fyzicky a dúfam, že i duchovne v poriadku. Dieťa Ježiš rozpálil v nás oheň horlivosti a mám nádej, že ho bude i naďalej udržiavať. Vy si však občas spomeňte, že v istej dedine zvanej Mornese, máte okolo stovky dcér a medzi nimi aj zopár nepodarených (zvlášť tá, ktorá Vám píše). A zakaždým, keď bude najposlušnejší Ježiš zostupovať do Vašich rúk, povedzte mu jedno z tých slov, ktoré vyprosí všetko. Poproste ho zvlášť, aby sme Ho v našom dome, pokiaľ by to bolo možné, nikdy ani v najmenšom neurazili.

12 Zatiaľ, čo ja píšem, Vy asi spíte, lebo tu je desať hodín predpoludním. Keď to dievčatá počuli, prišli ma so smiechom požiadať, aby som Vám napísala niečo aj o nich.15 V prvom rade Vám poviem, že ich je dvadsaťpäť. Všetky sú veľmi dobré, to znamená, že chcú takými byť. Tiež sa odporúčajú do Vašich modlitieb a sľubujú, že aj ony nezabudnú na Vás vo svojich modlitbách. Pripravte tam pre nás jeden veľký dom, lebo všetky dievčatá sa chcú stať misionárkami.

13 Ešte jedna novinka: Keďže často počúvame o veľkej dobrote Najvyššieho Veľkňaza, napísali sme mu blahoželanie k vianočným sviatkom.16
14 Buďte taký dobrý a čím skôr nám pošlite španielske knihy, aby sme mohli študovať a boli pripravené na prvé zavolanie.17 Chcela by som Vám poslať trochu zimy, ktorej tu máme dostatok, ale nemôžem. Čakáme, že nám Vy pošlete prostredníctvom anjela strážcu veľa tepla, ktoré šíri Dieťa Ježiš.

15 Čím skôr nám napíšte a príďte bez meškania. Nikdy na nás nezabudnite vo svojich modlitbách. Prijmite naše srdečné pozdravy aj pre všetkých misionárov. Dôverujte mi v Srdci Ježišovom

                           Vaša v Ježišovi a Márii najpokornejšia dcéra

                                                                sestra Mária

[CAS orig. list diktovaný so zástupným podpisom, 4 strany]

5.       Generálnemu direktorovi don Jánovi Caglierovi

          Dáva správy o komunite a o prvých dielach. Vyjadruje túžbu ísť do Ameriky.







                                               Mornese 5. apríla 18761
Nech žije Ježiš v Taliansku, v Amerike a na celom svete!

1

Aká je to radosť, že sa môžeme aspoň na chvíľu stretnúť so svojím dobrým otcom. Koľko by sme Vám toho chceli povedať! Ale, nemám pravdu? Keď je srdce plné, nevie, odkiaľ začať. Dostali ste list, ktorý som Vám napísala začiatkom tohto roka? Dúfam, že áno, hoci som nedostala od Vás odpoveď. Veci, o ktorých som Vám písala, už nebudem spomínať. Čím začať? Radostnými alebo smutnými správami?  Keďže lepšie je piť najskôr to horké a potom sladké, začnem tým, čo sa nám zlé prihodilo. Po prvé: 9.  februára zomrela na suchotiny úbohá sestra Cassini. Zomrela smrťou toho, kto letí do neba.2 Teraz je tou istou chorobou postihnutá matka magisterka.3 Lekári sa už vzdali a pravdepodobne, keď dostanete tento list, nebude už ani ona  v tomto vyhnanstve.

             Kto by si to bol myslel? Ona, ktorá sa zdala byť zdravá ako buk! A teraz už stojí pred bránami večnosti. Veru, je to tak! Smrť prichádza ako zlodej vtedy, keď to najmenej očakávame. Vedie nás to k vážnemu zamysleniu.
2

Chudera sestra Terézia Laurantoni ešte stále leží. Na sviatok sv. Františka ju o ôsmej  hodine večer postihla mŕtvica a ochrnula jej polovica tela. Možno bude žiť ešte niekoľko rokov, ale stále pripútaná na lôžko.4 Ona i matka magisterka sa vrúcne odporúčajú do Vašich modlitieb, aby mohli byť úplne odovzdané do Božej vôle. Sestra Luigia z Alexandrie sa musela vrátiť domov, pretože má tiež suchotiny.5 Práve mi napísala, že sa má dosť zle a že už prijala sviatosť pomazania chorých. Niet divu, že tiež ochorela. Jej manžel zomrel na túto chorobu a ona s ním žila sedem mesiacov.6 

3

Teraz Vám oznámim najsmutnejšiu správu:  30. marca všetky sestry hľadali … uhádnite koho? Sestru Angiolinu Jandet.7 Zatiaľ, čo sme boli v kostole, počas svätého prijímania, utiekla z rehoľného domu. Keď prišla do Gavi, išla za pani Verdonou, aby jej dala peniaze na cestu do Turína. Táto ju však zadržala vo svojom dome.8 Skutočný dôvod tohto úteku by som Vám sama nevedela povedať. Zrejme bežné vrtochy, zapríčinené ako vždy, prekliatou pýchou. Medzitým tam išiel pán direktor9 na pôstne kázne a presvedčil ju, aby sa vrátila. Avšak po návrate vôbec neľutovala svoj čin. Skrátka, po niekoľkých dňoch odložila rehoľné rúcho, napísala don Boscovi žiadosť, aby ju oslobodil od rehoľných sľubov a ešte skôr, ako dostala dišpenz, odcestovala do Turína. Tu ju prijali do Cottolengovho ústavu, kde sa zdržala len tri dni a odišla tvrdiac, že tam nemôže vydržať.

4

Teraz žiada, aby sa mohla vrátiť. Don Bosco mi povedal, aby som  zvolala kapitulu10 a čo ona rozhodne, nech sa tak stane. Obávam sa však, že odpoveď bude záporná. 

5

Aj Bacchialoni by sa chcela vrátiť pod plášť Panny Márie Pomocnice, ale!… sú tu práve tie “ale”! Sestra Canale tiež vyzliekla rehoľné rúcho.11
6

Iné pochmúrne správy tu zatiaľ, vďaka Bohu, nemáme. Občas sa za nás prihovorte u nebeského Otca, aby dal všetkým, koľko nás tu je, svätú vytrvalosť, aby už konečne skončili vyzliečky. Lebo, keby to takto pokračovalo, úbohý dom Panny Márie!12 Za pár rokov by spustol. Povedzte teda Pánu Ježišovi, ktorý je v Amerike, nech nám dá všetky potrebné čnosti, aby sme boli dobré rehoľníčky, predovšetkým pokoru a poslušnosť a nech nás urobí takými, aké nás chce mať. Nech nedopustí, aby niektorá sestra, najmä ak je profeska, vyzliekla rúcho a opustila Máriin dom.

7

V ten istý deň, keď zomrela sestra Cassini, odcestovali do Bordighery  sestra Rosalia, sestra Giustina a sestra Orsola z Caramagna, ako direktorka.13 Aké sú šťastné, že majú možnosť robiť toľko dobra!

     Už od prvých dní majú veľa žiačok. Tamojší dobrý ľud je spokojný s našimi sestrami a pomáha im. Do Alassia sestry ešte neodišli, lebo tam zatiaľ nemajú pripravené miesto. Dúfam však, že do konca mája bude všetko v poriadku.

8      
Do Turína nám odišli sestra Elisa (direktorka) a sestra Enrichetta, (obidve na štúdiá, dúfam, že po skúške sa sestra Enrichetta vráti do Mornese) sestra Caterina Daghero a sestra David učiť do školy, sestra Carlotta robiť do kuchyne, sestra Adele Ayra obšívať šaty a sestra Luigia z Lu [Monferrato] dozerať na práčky.14 Zatiaľ sa o dievčatá stará namiesto sestry Enrichetty, sestra Mina, ktorá je skutočne dobrá, stále veselá a spokojná, že môže byť dcérou Márie. 15 Sestra Cagliero a sestra Turco sú spokojné a veselé.16  Máme spolu dvadsaťpäť postulantiek a všetky sú nádejné.

9       Teraz, keď som Vám už oznámila správy z domu, napíšem Vám mená tých, ktoré chcú ísť čím skôr do Ameriky: ja by som tam už chcela byť, matka vikárka, matka ekonómka, sestra Mina, sestra Maria Belletti, sestra Giuseppina, sestra Jana, sestra Emília (naozaj), sestra... ani by som neskončila, keby som mala vymenovať mená všetkých, ktoré si želajú tam ísť.17 Rýchlo nám teda pripravte nejaké to miestečko a potom si príďte pre nás, lebo samé by sme tam netrafili. A mohlo by sa aj to stať, keby sme išli samé, že by si na nás pochutila nejaká morská obluda namiesto obeda. Pamätajte si, že Vás očakávame na duchovných cvičeniach. Nie, že nás sklamete! V týchto dňoch tu máme mimoriadneho spovedníka dona Ghivarelliho,18 ale tohto leta už musí prísť náš bývalý otec direktor.

10 

Zabudla som Vám povedať, že základnú školu v dedine má na starosti sestra Maddalena Martini. Je tiež dobrá a ďakuje Bohu, že si ju povolal do tohto stavu. Aj ona si želá ísť do Ameriky.19
11 Vo všeobecnosti možno povedať, že sú všetky dobré, veselé a spokojné. Znepokojuje nás trochu len jedna myšlienka:  Pán direktor si podal žiadosť o dovolenie ísť do Ameriky. Teraz, keď už pozná domáce pomery, keď nás všetky dôkladne pozná, nebude pre nás ľahké zvykať si na niekoho nového. Ukážte teraz, že ste nám otcom a nedovoľte mu odísť. Vieme, že nie sme hodné mať takého dobrého direktora, ale zľutujte sa nad nami biednymi a nevezmite nám ho. Buďte taký dobrý a spomeňte si občas na svoje úbohé dcéry. Zverte nás Pánu Ježišovi a Panne Márii, aby nám pomohli skutočne milovať Boha.

12 Ktovie, či si uprostred toľkej práce spomeniete ešte niekedy aj na Mornese? Veríme, že áno. Dbajte o svoje zdravie, nesmiete si ho premárniť. Myslite na to, že ste otcom mnohých dcér, ktoré Vás túžobne očakávajú. Každý deň prosíme dobrého Ježiša, aby Vás zachoval ešte dlhé roky pri sile a svätosti, aby ste mohli privádzať veľa duší k Ježišovi. Prosíme Ho tiež, aby Vás čím skôr priviedol, lebo sa nám zdá, že sme Vás už tisíc rokov nevideli.

13 Každá sestra by Vám chcela povedať toľko vecí, ale aby ste nestrácali čas čítaním, radšej končím. Prosím Vás však o osobitné požehnanie pre každú z nás. Zvláštnym spôsobom sa odporúčam do Vašich modlitieb a uisťujem Vás, že ich teraz veľmi potrebujem. Počet dcér totiž každým dňom vzrastá.

       Požehnajte ma teda a dôverujte Vašej


                               v Ježišovi Kristovi najpokornejšej dcére,

                                                       sestre  Márii Mazzarellovej

14 Todas las muchachas quieren venir con usted en Buenos Aires.20 List, ktorý ste nám napísali, sme dostali. Ak máte čas, len nám ešte napíšte, urobíte nám radosť.

[CSA, orig. list diktovaný so zástupným podpisom, 4 strany]

6. Generálnemu direktorovi don Jánovi Caglierovi

Podáva správy o dome a o Inštitúte. Opisuje pobyt jednej zvláštnej dievčiny v Mornese.








                                 Mornese 8. júla 18761
                                    Nech žije Ježiš!

Veľadôstojný a dobrý otec!

1

Ak si dobre pamätáte, skôr ako ste odcestovali, hovorievali sme Vám: Keď budete v Amerike, budete tak zamestnaný, že určite zabudnete na dcéry Márie Pomocnice. A zdá sa, že sme sa nemýlili. Veď vôbec neodpovedáte na naše listy. A koľko sme Vám ich už napísali! Keby ste vedeli, ako túžime niečo sa o Vás dozvedieť, iste by ste nás nenechali toľko čakať.

2 Ani neviem ako sme sa dozvedeli, že ste boli chorý. Veľmi nás to zarmútilo. Dúfame, že teraz ste už v poriadku. 

3 Buďte taký láskavý a napíšte nám aspoň raz. Urobíte nám túto radosť? Dúfame, že áno.

4 Znova Vám musím zvestovať jedno úmrtie. Je mi ľúto, ale čo sa dá robiť. Pán Boh chce zaplniť dom v nebi. 13. apríla, na Zelený štvrtok o pol siedmej večer zomrela drahá matka magisterka.2 Hovorila do poslednej chvíle a umrela so slovami: Fiat voluntas tua. (Nech sa stane Tvoja vôľa). Povzbudzovala nás všetky svojou odovzdanosťou, ktorá ju počas trojmesačnej choroby neopúšťala.

5 Vyzliečky, okrem tých, o ktorých sme Vám už písali, sme tu, Bohu vďaka, nemali. Prihodili sa nám však veci natoľko mimoriadne a vzrušujúce, že by som potrebovala aspoň pätnásť dní, aby som Vám to všetko súvisle vyrozprávala. Nedá sa to ani opísať. Bolo by to treba vidieť...3
6 Pokúsim sa aspoň niečo z toho opísať tak, ako budem najlepšie vedieť. Mali sme tu extázy, unesenia, zjavenia skrytých vecí, kde išlo skutočne o veci svedomia, pochované v hĺbke srdca. A to všetko prostredníctvom jednej dcéry z Ríma, ktorú k nám poslal don Bosco, aby sme ju vytrhli z vlčej tlamy. Nebudem sa zdržiavať opisovaním toho, čo od začiatku povyvádzala, dosť na tom, že sme ju poslali preč, lebo bola veľmi zlá. Celý mesiac máj úpenlivo, z celého srdca prosila Pannu Máriu, aby  dostala milosť vrátiť sa (ako sa to stalo vám povieme, keď sa vrátite).  Potom začala rozprávať o jednom dievčatku, ktoré vidí len ona a ktorého prítomnosť takmer stále vníma pri sebe. Spočiatku bola považovaná za bláznivú, potom ťažko ochorela, ale Panna Mária ju náhle uzdravila (tak to vravela ona).

7 Po tomto zázraku začala odhaľovať tajomné veci a nemožno poprieť, že tým pomohla mnohým dušiam z nášho domu. Potom začali vytrženia, viacdenná úplná hladovka, počas ktorej ju dievčatko živilo  nebeským pokrmom. Hovorievala, že vidí Pannu Máriu a niekoľkokrát nám všetkým kázala kľaknúť (ešte aj pánu direktorovi), aby sme prijali jej požehnanie. A dávala nám také dôkazy pravdivosti všetkých týchto vecí, že jej všetci uverili, dokonca aj Don Bosco. Potom sa však scéna zmenila  a všimli sme si, že bola posadnutá diablom. Keďže sme nenašli žiadny liek, poslali sme ju napokon, podľa nariadenia don Bosca, urobiť nejaké zázraky do Ríma.4 Príďte čím skôr a vyrozprávame Vám všetky podrobnosti tejto komédie. Nateraz stačí toľko.

8 Iné novoty nemáme. Obliečky boli 24. mája. Už som Vám o tom písala. Sestra Terézia Laurantoni je celkom zdravá. Teraz nám ochorela na pľúca sestra Mina.  Niet sa čomu diviť. Sama vyznala, že trpí na túto chorobu od troch rokov a zaiste teraz, keď prišla na ostrejší vzduch, sa jej choroba zhoršila. Poslali sme ju do Turína a odtiaľ ju don Bosco poslal do Pedemonte k matke sestry Elisy. Oblečená je v rehoľnom rúchu a úplne odovzdaná do vôle Božej.5 Aj sestra Mária Belletti je postihnutá tou istou chorobou. Ostatné, vďaka Bohu, sa majú dobre, sú veselé a nakoľko to môžem poznať, sú aj dobré.

9 Začiatkom júna bol otvorený dom v Sestri Levante, vlastne to nie je dom. Odišlo tam sedem sestier, aby robili asistentky chlapcom a dievčatám, ktoré sú tam na kúpeľnom liečení.6 Medzi sestrami je sestra Enrichetta, sestra Angiolina (od tajomníka),7 iných päť nepoznáte. V septembri sa vrátia domov.

10 A Vy sa kedy prídete pozrieť do nášho hniezda? Očakávame Vás už každú chvíľu. Keby ste vedeli ako vzrástol počet dcér Márie Pomocnice.  Máme 30 postulantiek, okolo 10 noviciek, asi 36 profesiek a 30 chovaniek. Môžete si z nich prísť vybrať peknú skupinu a odviesť ich do Ameriky, lebo všetky tam túžia odísť. Príďte teda čím skôr, skutočne Vás už očakávame celým srdcom.

11 A teraz počúvajte, čo Vám chcem povedať: držte mi miesto v Amerike, ale naozaj! Rozumiete? Je síce pravda, že nie som súca na nič, ale polentu ešte dokážem pripraviť a potom, môžem dohliadať pri praní, aby sa neminulo veľa mydla. A ak chcete, naučím sa aj variť.  Skrátka, urobím všetko možné, len aby ste boli spokojný a aby som tam mohla ísť.

12 Aby som uspokojila sestry, mala by som Vám povedať o každej pár slov. Keďže je to nemožné, nechávam to tak a každú osobitne odporúčam do Vašich modlitieb. Takže každá Vám posiela pozdravy a uisťuje Vás, že  všetky ustavične prosíme Pannu Máriu, aby požehnala Vaše námahy a zachovala Vás v zdraví ešte dlhé roky.

13 Modlite sa, prosím, zvláštnym spôsobom za mňa. Ja vždy na Vás pamätám, kedykoľvek idem do kostola. Prosím Vás, pošlite nám svoje požehnanie a dôverujte Vašej

 


v Ježišovi Kristovi najpokornejšej dcére




                       sestre Márii Mazzarellovej

14 Aj chovanky by Vám chceli napísať, ale tentoraz nemôžu. Prijmite ich dobrú vôľu a požehnajte ich. Písali Vám už  inokedy, ale ako aj my, nikdy nedostali žiadnu odpoveď.

15 Buďte taký láskavý,  odovzdajte  pripojený lístok pani Borgnovej.  Prosím ju, aby aspoň čosi platila. Má tu tri dcéry. Najmladšia nemá ani osem rokov, teda nemôže pomôcť ešte ničím. Mohla by platiť aspoň za ňu.8
16 Je tu teplo, pošlite  nám trocha zimy, ktorú  tam máte! My by sme Vám poslali teplo. Hľa, ako to beží vo svete! Vždy  hľadáme to, čo nemáme, ale v nebi to tak nebude, nemám pravdu? Aká to radosť, poďme tam. Tam budeme skutočne milovať Ježiša!...

[CSA orig. list diktovaný so zástupným podpisom, 4 strany]

7.       Generálnemu direktorovi  don Jánovi Caglierovi

Ďakuje za list a podáva správy o dome v Mornese a o novozaložených dielach.







Mornese,  október 1876








Nech žije Ježiš!






     Nech žije Mária a sv. Jozef!

Veľadôstojný pán a náš dobrý otec,

1 s pomocou iných sa pokúšam čosi napísať.1 Včera som konečne dostala Váš lístok. Veľmi ľutujem, že ste dostali od nás málo  správ  o  našom dome. Niekoľkokrát som Vám písala, informujúc Vás o všetkom, čo sa prihodilo po Vašom odchode, či už o obliečkach a profesiách, ako aj o zvláštnych udalostiach. Hoci z jednej strany mi je to ľúto, z druhej strany sa teším, lebo vidím, že sa ešte staráte o svoje úbohé dcéry. Skoro som uverila, že uprostred toľkých udalostí a intríg ste na nás už zabudli, čomu nasvedčovalo aj Vaše dlhé mlčanie. Teraz vidím, že som sa mýlila a veľmi a tomu teším.

2 Predovšetkým Vám chcem povedať, že až doteraz tu vždy vládol pokoj, veselosť a dobrá vôľa u všetkých stať sa svätými. Bohu vďaka. Skutočne, môžem povedať, že som sama udivená a aj zmätená, keď vidím všetky tieto dcéry vždy veselé a spokojné.

       Naozaj vidno, že napriek mojej veľkej nehodnosti, naša drahá matka Panna Mária Pomocnica nám dáva veľké milosti. Prosím Vás, modlite sa stále, aby sa tento duch zachoval a stále vzrastal. A tiež, aby čnosti, ktoré tu prekvitajú boli viac vnútornými ako vonkajšími.

3 Teraz máme otvorených šesť domov a síce: v Mornese, v Borgo S. Martino,2  v Bordighere, v Turíne, v Bielli,3  v Alassiu,4 a o mesiac - o dva sa otvorí dom  v Lanzo a ďalší v Mathi. Zabudla som na dom, ktorý máme v nebi. Je stále otvorený. Jeho direktor neberie žiaden ohľad ani na predstavených, ani na kapitulu. Vezme koho chce. Má tam už sedem sestier. Po matke magisterke si vzal sestru Luigiu Giordano a sestru Minu. Prvá zomrela 16. augusta na týfus v priebehu siedmich dní. Druhá išla študovať do Turína, aj skúsiť, či tamojší vzduch by nebol vhodnejší pre jej zdravie, ale  zomrela na tuberkulózu  4. októbra krátko po prvých sľuboch.

4 Je nás tu asi 60 sestier a postulantiek. Počet chovaniek Vám nemôžem povedať, lebo sa ešte nevrátili z prázdnin. Minulý rok ich bolo dvadsaťdeväť. Dúfame, že tento rok ich počet vzrastie, ale ide to pomaly kvôli vzdialenosti od železnice.5
5 Úrad matky magisterky nateraz vykonáva matka vikárka, sestra Petronilla, nakoľko úrad vikárky ju príliš nezamestnával. Sestru Pacotto sme poslali za direktorku do Alassio. Svoje poslanie spĺňa veľmi dobre.6 Komunita je s ňou spokojná. Do kapituly sme pridali jednu asistentku. Prvá je vždy sestra Emília a druhá je sestra Enrichetta.7 Keď tam budeme mať súce osoby, všetko sa dá do poriadku.

6 V Borgo S. Martino je ich dvanásť. Direktorkou je sestra Orsola Camisassa z Caramagna, kuchárkou kolégia je sestra Angiolina (bývalá slúžka tajomníka Traversu)8 a sú s ňou spokojní. V Bordighere sú tri: sestra Rozália je direktorkou, ďalej sú tam sestra Anna Oberti a sestra Giustina, ktorá pracuje ako kuchárka. Dobro, ktoré robia je obrovské.9 Máme odtiaľ jednu postulantku.10 Dcéra majiteľa domu, v ktorom bývajú, prišla sem na duchovné cvičenia. Páči sa jej náš Inštitút a pravdepodobne u nás ostane.11 V Turíne je sedemnásť sestier. Medzi nimi je aj sestra Laurantoni. Direktorkou je stále sestra Elisa, ale chúďa! Dobrý Ježiš ju asi potrebuje, aby viedla dom tam hore a obávam sa, že nám neostáva nič iné len nechať ju odísť a prijať jeho vôľu. Aj ona sa nakazila tuberkulózou.12
7 V Bielli je 7 sestier. Direktorkou je moja sestra, sestra Felicita.13 V Alassiu je iných 7. Sestra Jozefína Pacotto je tam direktorkou. Do Lanza pôjdu pravdepodobne sestra Angiolina Deambrogio a istá sestra Margherita Sacco z Caramagna.14
8 Sestra Tamietti pôjde ako direktorka do Mathi15 so sestrou Vincenzinou Razzetti ako učiteľkou v materskej škole a  pomáhať im bude sestra Maritano z Cumiana, ktorá sa vrátila medzi nás v  apríli.16 Sestra Mária Belletti sa pripravuje na odchod do neba a pravdepodobne, kým dostanete tento môj list, bude už preč. Duchovné cvičenia sa robili na dvakrát. Ženám ich robili Mons. Scotton17 a brat D. Savia.18 Škoda, že ich bolo veľmi málo. Pre nás prišiel kázať sám teológ Belasio.19 Mali sme sedemnásť obliečok a pätnásť sestier zložilo sľuby; nebola žiadna vyzliečka a dúfame, že už ani nikdy viac nebude. Sestry, ktoré odišli do Sestri sa už vrátili bez ujmy na duši i na tele. Všetci boli s nimi veľmi spokojní.20
9 Sestra David, ktorá na radu don Bosca odišla domov, dostala od Panny Márie milosť uzdravenia a vrátila sa k nám. Teraz je tu v Mornese. Po fyzickej stránke sa má dobre a zdá sa, že i po duchovnej.21 

10 Spomeniete si niekedy v modlitbe na svoje dcéry z Mornese? Predovšetkým však na mňa,  lebo to zo všetkých najviac potrebujem. Nie som v stave povedať Vám o všetkých mojich nedostatkoch. Nestačil by tento list... Prihovorte sa za mňa u Pána, aby ma už raz pretvoril na takú, aká by som chcela byť... Aj my sa modlíme stále za Vás, aby Vás Pán požehnal a priviedol čím skôr naspäť k nám! Keby ste len vedeli ako po tom túžime! Jeden deň sa nepominie bez toho, aby sme si nepovzdychli: „Kedy príde don Cagliero? Len keby sa čím skôr vrátil...!“  Príďte teda už, aby ste uspokojili toto naše vrúcne želanie.

11 Je tu veľa takých sestier, ktoré Vás prosia, aby ste im držali miesto v jednom z dvoch pripravených hniezd. Medzi mnohými  sú to sestra Magdaléna Martini, sestra Celestina, sestra Turco, sestra David, sestra Cagliero atď. A aj jedna postulantka, ktorá má diplom učiteľky nižšieho stupňa. Je tu ešte len krátko, ale zdá sa, že má dobrú vôľu, je mladá a silná.  Pripravujeme Vám ju do Ameriky.22 

12 Stačí. Odvahu a dbajte o svoje zdravie! Dúfam, že čoskoro prídete, však? Očakávame Vás v januári.

13 Pán direktor23  sa má dobre, ale jednu dobu býval stále chorý. Chcel by nás vidieť všetky sväté a keďže sme od toho ešte veľmi ďaleko, strpčujeme mu život, takže potom ochorie. Preto mu nedáme ani dovolenie ísť do Ameriky. Tamojší vzduch by mu určite  škodil. A nakoniec, spomeňte si, že Vy ste náš ochranca a ak by pán direktor odišiel do Ameriky, je na Vás, aby ste sa vrátili do Mornese. Nateraz sme spokojné, lebo personál, ktorý má odísť, je už určený. No, mali sme veru poriadne obavy. Študoval španielčinu, potom odišiel do Lanza a dlho sa nevracal.

14 Stačí, nateraz sa chceme skutočne usilovať veľmi milovať Pána Ježiša. Pomôžte nám svojou modlitbou, aby zapálil v našich srdciach svoju lásku. 

15 Prijmite pozdravy od pána direktora, od celej našej komunity a zvlášť odo mňa. Pošlite, prosím,  každej z nás svoje požehnanie. Nakoniec požehnajte aj mňa. Považujte ma za Vašu 

najpokornejšiu dcéru v Ježišovi a Márii

sestra Mária Mazzarellová

[CAS, orig., vlastnoručne písaný, 4 strany]

8.      Direktorovi domu v Mornese don  Jakubovi Costamagnovi

S vianočným blahoželaním vyjadruje vďačnosť direktorovi za úplné darovanie sa pre dobro komunity.










Mornese december 1877

                                                                          Nech žije Dieťa Ježiš!

Môj najmilovanejší Otec!1 
1

V týchto pekných dňoch Vám  všetky vyjadrujú svoje blahoželania a ja, ktorá viac ako iné poznám a  zakusujem dobrotu Vášho  otcovského srdca, nemám Vám povedať nič? Áno, chcem Vám tiež napísať aspoň  pár riadkov a povedať Vám všetko, čo cíti moje srdce. Ale som akosi zmätená…  Chcela by som Vám toho toľko povedať, ale nie som toho schopná. Ako to mám urobiť, aby som napísala všetko, čo cítim?

2       Chcela by som Vám povedať, že viem, koľko dobra robíte pre mňa a pre celý tento dom. Chcem Vám vyjadriť vďačnosť a prosiť Vás o odpustenie, ak som nezodpovedala Vašej starostlivosti, ak namiesto toho, aby som potešila Vaše srdce, spôsobila som mu toľko nepríjemností. Na začiatku nového roku, ktorý práve začína, by som Vám chcela sľúbiť, že jej budem lepšie zodpovedať. Len nenachádzam slová, ktorými by som mohla vyjadriť dobre to, čo v sebe cítim.2
3 Obrátim sa teda na drahé Dieťa Ježiša a budem ho prosiť, aby ma vypočul a môjho dobrého otca požehnal.  Nech Vás zahrnie všetkými milosťami, ktoré si Vaše otcovské srdce želá. Budem sa ešte modliť, aby  Vám Dieťa Ježiš odplatil všetko dobro, ktoré robíte pre mňa. Nech Vám dá útechu z toho, že Vaše námahy prinášajú ovocie. Nech Vás Pán zachová veľa a veľa rokov, dá Vám zdravie a silu pre dobro tejto komunity. Nech Vás po dlhom živote odmení krásnou korunou v nebi. 

4 
     Buďte taký dobrý a zvlášť ma zverujte Dieťaťu Ježišovi. Vy poznáte moje potreby, nie je teda potrebné, aby som ich opakovala. Stačí mi, aby som Vám pripomenula modliť sa veľa, aby som mohla dávať dobrý príklad a praktizovať Vaše ponaučenia. Prosím si Vaše požehnanie. Zatiaľ, pri nohách Dieťaťa Ježiša  s úctou  sa nazývam dobrý Otče  Vašou











                        v  Ježišovi najpokornejšou dcérou                     

                                                              sestra  Mária Mazzarellová

[CAS orig. písaný vlastnou rukou, 4 strany]
9.        Generálnemu direktorovi don Jánovi Caglierovi 

Podáva správy o komunite a o dvoch domoch otvorených v decembri. Znovu vyjadruje túžbu ísť do Ameriky a oznamuje mená  sestier pripravených na odchod.








                               Mornese 27. decembra 1876

                                                   Nech žije Ježiš a Mária!

Dôstojný pán a môj dobrý otec, 

1 čakala som s písaním, aby som Vám dala správy, ako sme prežili vianočné sviatky. A skôr, než začnem o iných veciach, pokúsim sa Vám ich čo najlepšie priblížiť.

2 Na sviatok Nepoškvrnenej sme mali mať obliečky, ale neboli, lebo pán direktor išiel kázať duchovné cvičenia do Balangera.1 Obliečky sme mali vo vianočnú vigíliu, v nedeľu. Bolo ich jedenásť. Na polnočnej svätej omši pristúpilo päť dievčat k prvému  svätému prijímaniu. Všetky spoločne sme sa vrúcne modlili k Dieťaťu Ježišovi aj za našich drahých saleziánskych misionárov. Prosili sme Ho, aby požehnal ich námahy a potešil ich srdcia konverziou všetkých duší, o ktoré sa starajú v Amerike. Nasledujúci deň uplynul vo svätej veselosti, v spoločnosti Božieho Dieťaťa.2 Vlastne, chcela som sa spýtať, máte malého Ježiša v Amerike? Ak nie, prinesieme Vám ho.

3 Nemyslite si, že sa modlíme za Vás len občas. Môžem Vás uistiť, môj dobrý otec, že pri každom stretnutí s Pánom na Vás pamätám a tak isto robia všetky ostatné. A Vy si ešte pamätáte na svoje dcéry z Mornese? Naozaj, dúfali sme, že prídete na vianočné sviatky a potom nám povedali, že... ktovie, kedy príde! Bolo by už načase, aby ste prišli, aspoň nakrátko! Veď je to už tak dlho, čo ste odišli preč! Keby ste vedeli, koľko je tu už sestier a postulantiek, ktoré ešte nepoznáte! Bolo by treba naozaj prísť, aby ste ich videli. A ak nateraz ešte nemôžete prísť, aspoň nás čím skôr pozvite k vám. Medzi nami sú mnohé, ktoré si želajú tam ísť, ale hlavne sedem je takých, ktoré sú už celkom pripravené odcestovať, a síce: sestra Magdaléna Martini, sestra Emília Borgna, sestra Adele David, sestra Celestina Riva, sestra Carmela z Ovady3, sestra Clotilda Turco, sestra Mária Mazzarellová, teda  ja.4
4  Pán direktor ustavične tvrdí, že sme ešte príliš mladé, ale mne sa skôr zdá, že sme už dosť staré.5
Ja som už takmer bez zubov, mám ešte dva zuby a aj tie iba naháňajú strach. Viete, sú dlhé. Mám už aj veľa šedivých vlasov. Našťastie ich zakrýva čepiec! Chceli ma nastrašiť, tak mi povedali, že v Amerike žijú takí ľudia, ktorí jedia kresťanov. Ja  sa však nebojím. Som taká chudá, že ma určite nebudú chcieť zjesť. Je pravda, že nie sme súce na nič,  ale s pomocou Božou a s trochou dobrej vôle sa nám, dúfam, podarí ešte čosi urobiť. Len nás teda čím skôr zavolajte. Ak nám napíšete, kedy máme prísť, budeme pripravené, aby sme tam odviedli kus práce. A ešte jedna vec: bude treba, aby ste nám poslali peniaze na cestu, lebo my nemáme nič.6 To by bola radosť, keby nám Pán dal tú milosť a povolal nás do Ameriky!! Keby sme nemohli urobiť nič iné, len získať jedinú dušu, bola by to dostatočná odmena za všetky naše obete.

5 Je načase, aby som sa Vám poďakovala za Váš drahý list. Dostali sme ho koncom novembra. Ani si neviete predstaviť, koľko radosti nám spôsobil. Je nám len ľúto, že píšete tak zriedkavo. Dokonca môžem povedať, že je to jediný (list), ktorý sme dostali. Ani don Bosco nám nikdy nenapíše ani slovko. Napíšte nám občas Vy a nenechajte nás toľko čakať na Vaše listy.7
6 Začiatkom decembra sme otvorili nový dom v Lanzo s dvoma sestrami: sestra Angiolina Deambrogio z Valencie a sestra Margherita Sacco z Caramagne.8  Takmer v rovnakom čase bol otvorený aj dom v Lu (Monferrato).9 Sú tam tri sestry: sestra Anna Tamietti, direktorka, sestra Teresina Mazzarello a sestra Adelina Ayra, ktoré vyučujú chlapcov a dievčatá. Nie je to celkom materská škola; učia aj pracovať a majú veru čo robiť. Takže teraz už máme osem domov, spolu s naším. Vďaka Bohu, doteraz ide všetko dosť dobre. Zachovávajú sa Stanovy a aj Vaše odporúčania: neurážať a neurážať sa. Všade vládne láska. Kiežby nám Pán Boh dal milosť, aby sa tak pokračovalo stále. Môžeme získať mnohé čnosti a predovšetkým jeho lásku.

7 Moja sestra10 už nie je v Biella, pretože jej škodil tamojší vzduch. Vrátila sa do (Borgo) S.Martino a tam (do Biella) išla sestra Orsola, ktorá bola direktorkou v (Borgo) S. Martino.

8 Máme veľa postulantiek, ktoré predvádzajú na javisku slávne komédie. Jedna, ktorá je učiteľkou, hrá na javisku šaša a všetky nás rozosmieva.11 Je  tu ešte jedna učiteľka, ale je veľmi pomalá, takmer bez [...]12 

9 Zase Vám  musím  zvestovať ďalšie úmrtie: 11. novembra,  na sviatok sv. Martina, zomrela sestra Mária Belletti. Odišla po dlhej chorobe, v ktorej nás všetky povzbudila svojím pokojom a odovzdanosťou.  Nateraz nemáme žiadnu chorú. Ktovie, ktorá pôjde najbližšie prvá do nebeského domu? Budem to ja? Aké by to bolo šťastie, keby tomu bolo tak! Ale ešte neprišiel môj čas. Nechcem sa cestou stratiť, ako keby som šla do Mortara,13 ale chcem ihneď vstúpiť do toho utešeného domu. Modlite sa, prosím, skutočne, aby som bola hodná, aby som zomrela sebe a svojej samoláske. Mám jej tak veľmi  veľa, že každú chvíľu sa potkýnam a padám na zem ako opilec.14 Prosím Vás, modlite sa aj za všetky sestry, ktoré sa veľmi odporúčajú do Vašich modlitieb a počnúc profeskami až po dievčatá, všetky Vás nechávajú pozdravovať a chceli by Vám všeličo povedať. 

10 Zabudla som Vám povedať dve veci. Po prvé: bez omeškania sme zaplatili dlžobu v Turíne a z 20.000 lír nám zostáva  ešte zaplatiť dve alebo tri tisíc.15 Po druhé: sľuby sa neskladali, lebo dievčatá nie sú ešte dostatočne zrelé.16
11 Pripájam sa k pozdravom pána direktora a bozkávam Vám ruku. Prosím Vás, udeľte nám svoje otcovské požehnanie.       

            V Srdci Ježišovom zostávam Vaša

                                                          v Ježišovi najpokornejšia dcéra

                                                              sestra Mária Mazzarellová17
[CAS, orig., vlastnoručne písaný, 4 strany]

10.       Pánovi Františkovi Boscovi

Posiela vianočné blahoželanie a podáva správy o jeho dcérach vychovávaných v Mornese.






Mornese, 21 december 1877

                                                                  Nech žije Dieťa Ježiš!

 Vážený pán,1
1 Využívam túto vhodnú príležitosť, aby som Vám podala informácie o Vašich dcérach. 

2 Klementína2 nemala žiadne ťažkosti počas cesty, má sa skutočne dobre a je tu rada, je veselá, dokonca sa zdá, ako by tu ostala aj navždy. Povedzte matke, aby nemala strach. Veľmi  sa o ňu staráme, aby rástla telesne aj duchovne. To isté možno povedať aj o Márii a Eulálii3.  Majú sa dobre,  pracujú, študujú, modlia sa za svojich rodičov. Sú veselé a čakajú na Vašu návštevu. Ak  budú všetky tri takto pokračovať, jedného dňa z nich  určite budete mať radosť.

3 Zatiaľ Vám prajem pekné vianočné sviatky,  šťastné ukončenie starého roka a  všetko najlepšie v novom roku. Nech Vás drahé Dieťa Ježiš požehná, aj  s celou Vašou rodinou.4 Nech Vám po dlhom živote pripraví žiarivý trón  slávy tam hore v nebi.

Modlite sa za mňa  počas týchto sviatočných dní a dôverujte Vašej



      najpokornejšej služobnici




         sestre  Márii Mazzarellovej, predstavenej

[ CAS orig. list diktovaný so zástupným podpisom , 2 ss.]

11.      Direktorovi domu v Mornese don Jánovi Krstiteľovi  Lemoynovi

Blahoželá k vianočným sviatkom a vyjadruje túžbu verne plniť svoje poslanie.









         Mornese, 24.  december 1877

                                                                      Nech žije Dieťa Ježiš!

Môj ctihodný a dobrý Otec1
1 Dovoľte mi, aby som k mnohým blahoželaniam, ktoré ste v týchto milostiplných dňoch dostali, pripojila aj  ja svoje. Hoci je úboho vyjadrené, ale je úprimné, napísané z celého srdca. Želám Vám, aby ste všetky dcéry Márie Pomocnice,  terajšie  aj budúce, s pomocou Božou urobili svätými, aby ste tie mnohé tisíce svätých mohli potom viesť tam hore, v nebi.

       Iste, námah bude veľa, ale nech Vás dobrý Ježiš poteší a posilní. Modlím sa každý deň za obdržanie týchto milostí, zvlášť v tejto noci a zajtra chcem úprimne  prosiť za Vás, dobrý Otče, aby Vás Boh požehnal a udelil Vám všetky  milosti, ktoré potrebujete.

2 Z mojej strany Vám  sľubujem, že s pomocou dobrého Ježiša urobím všetko, aby som Vám pomohla a uľahčila námahy. Vy, najdôstojnejší Otec, vôbec ma nešetrite, nakladajte so mnou ako uznáte za vhodné. Neberte na mňa žiaden ohľad, jednoducho, zaobchádzajte so mnou tak, ako otec so svojou prvorodenou dcérou.2 Nadovšetko Vás prosím o modlitbu, lebo ju veľmi potrebujem!... Ak budem dávať stále dobrý príklad svojim sestrám, veci pôjdu stále lepšie. Ak ja budem milovať Ježiša celým srdcom, budem vedieť naučiť  Ho milovať  aj ostatné. Proste teda Dieťa Ježiša za mňa, zvlášť v tejto šťastnej noci. Povedzte Mu jedno z Vašich slov, ktoré dosiahne všetko.

3 Chcela by som Vám ešte povedať toľko vecí, ale čo robiť? Srdce je plné, ale ruky nie sú schopné ich napísať.3 Vy, ktorý ste tak dobrý, iste všetko pochopíte a prijmete moje blahoželania. Buďte tak dobrý a udeľte mi svoje otcovské požehnanie. Zatiaľ úctivo bozkávam Vašu posvätenú ruku a nazývam sa  Vašou,  ctihodný a dobrý Otec 

najpokornejšou dcérou v Ježišovi

      sestra Mária Mazzarellová

[CSA prepis v Cronistorii Inštitútu FMA, II, s. 519-520 (kópia písaná strojom nevydaná)]

12.       Pánovi Františkovi Boscovi

Posiela  blahoželania k veľkonočným sviatkom a podáva správy o jeho dcérach - chovankách.











Mornese, 17. apríl 1878

Najctihodnejší pán,1
1       už dlhšiu dobu ste nedostali správy o Vašich dcérach. Predpokladám, že by ste sa o nich niečo rád dozvedeli,  preto si považujem za povinnosť poinformovať Vás.2
2       Mária ležala 8 alebo 10 dní v posteli. Teraz sa má lepšie, avšak len s námahou sa zotavuje. Nechutí jej jesť a celkove je stále trochu chorľavá. Eulalia mala pred pár týždňami ružu, ale už sa má lepšie, hoci tiež ešte nie je celkom v poriadku. Obidve však stoja na nohách a pokračujú vo svojich štúdiách a prácach. Klementína sa má dobre, je veselá, pracuje a učí sa.

3       Buďte spokojný, všemožne sa o ne staráme. Majú potrebnú stravu, aj liečebnú starostlivosť.3
      Spolu so mnou prajú Vám, ako aj Vašej manželke, príjemné veľkonočné sviatky a hojnosť Božieho požehnania.

Dôverujte mi, v Srdci Pána Ježiša Vašej 

                                             najpokornejšej služobnici




        sestre Márii  Mazzarellovej




predstavenej dcér Márie Pomocnice

[GAFMA orig., diktovaný so zástupným podpisom, 2 s.]

13.       Dievčaťu Márii Boscovej

Ďakuje za list a dáva krátke rady pre kresťanský život.










Mornese, 23. máj 1878
                                                                         Nech žije Mária!


Drahá Mária1
1 Keby si len vedela, ako ma Tvoj lístok potešil! Vďaka Panne Márii, že Ti vrátila zdravie. Panna Mária je naozaj dobrou matkou, pravda? Neprestávaj sa k Nej vrúcne modliť, zvlášť v tieto krásne dni. My sa tiež budeme modliť za teba a  dúfam, že ti udelí milosť, aby si sa čím skôr mohla vrátiť sem k nám, do Mornese. Eulalia a Klementína sa majú veľmi dobre a sú veselé. Povedz to aj svojim rodičom, dobre? Očakávajú Ťa a zatiaľ Ťa každý deň chodia hľadať v Ježišovom Srdci. Nech Ťa v Ňom aj nájdu! Všetky chovanky ti kričia z celého srdca: “Nech žije Mária!” Odpovedz tak hlasno, aby Ťa počuli.

2 Tvoje spolužiačky Ti ďakujú, že na ne myslíš a už Ťa čakajú pri riešení zlomkov. Všetky dievčatá  majú teraz veľa práce, učia sa básne a iné veci k sviatku Panny Márie Pomocnice. Ešte neviem, kedy ho oslávime.2
3 Ostaň stále dobrá. Mária, buď dobrá ku všetkým, k rodičom, k sestrám,  aj  k  bratom. Dávaj dobrý príklad všetkým a vrúcne sa modli. Pristupuješ ku sv. prijímaniu? Prijímaj s láskou Ježiša, ktorý Ťa má tak veľmi rád.

4 Odvahu! Staraj sa o svoje zdravie, uzdrav sa skoro, aby si sa čím skôr mohla vrátiť k nám. A ešte čosi Ti chcem poradiť: aby si bola veselá. Ak budeš veselá, skôr sa uzdravíš, teda odvahu!3
5 Urob mi tú láskavosť a  veľmi odo mňa pozdravuj svojich dobrých rodičov. Nech sú spokojní.  Eulalia a Clementina sa majú dobre. Obidve ich pozdravujú a poverujú Ťa, aby si im namiesto nich povedala milión krásnych vecí.

6 Sestra Enrichetta a sestra Emília Ťa srdečne pozdravujú a prosia Ťa o jeden Zdravas Mária za nich. A tri za mňa. O chvíľu je desať hodín večer, preto: “dobrú noc!”4. Nechávam Ťa v Srdci Pána Ježiša, kde budem stále Tvoja

                     v  Pánovi najoddanejšia

                   sestra Mária Mazzarellová 

[CAFMA orig.dikt. so zást. podp., 3 s.]

14.      Direktorovi domu v Mornese don Jánovi Krstiteľovi  Lemoynovi

Blahoželanie k meninám miestnemu direktorovi.







Mornese, 17. júna 1878

                                                                          Nech žije sv. Ján!

Najdôstojnejší a dobrý Otec1
1 V tento pekný deň by Vám chcela každá sestra,  ak by to bolo možné, vyjadriť svoje city, otvoriť si srdce.

2  My, čo sme členkami kapituly, sme najviac zo všetkých vo Vašej blízkosti, a preto viac ako iné vieme, koľko dobra robíte pre náš dom a koľko utrpenia a obetí Vás stojíme. Chceli by sme Vám nejakým spôsobom prejaviť našu vďačnosť a našu dcérsku oddanosť. Keby ste tak mohli čítať v našich srdciach, videli by ste, že sa nedá povedať slovami to všetko, čo v nich je. A teda,  keď hovoríme, že Vás máme radi ako nášho láskavého otca, chceli  by sme  Vám nejakým spôsobom vynahradiť obety,  čo musíte prinášať pre nás. Tieto slová  sú úprimné, vyvierajú zo srdca. Nie sú to komplimenty, ale iba niečo  z toho, čo by chcelo povedať srdce.

3 Naše najväčšie želanie by bolo, aby ste  žili šťastne v tomto dome,  aby Vás nikdy nič netrápilo. A zatiaľ sme to v prvom rade my, čo veľakrát spôsobujeme nepríjemnosti! Odpusťte nám! A verte, že to pochádza z nevedomosti, lebo naozaj Vám túžime v plnej miere opätovať Vašu láskavosť a otcovskú starostlivosť.

4 Nech Vás nám Pán zachová ešte veľa a veľa rokov. Nech Vám dožičí  radosť vidieť nás všetky sväté a potom jedného dňa Vám všetky spolu urobíme korunu slávy v nebi! Toto Vám prajeme z celého srdca. V týchto dňoch  budeme obetovať naše sv. prijímania, aby sme obdržali túto milosť a aj iné, po ktorých túžite, ako aj hojné požehnanie z neba.
5 Prijmite so svojou otcovskou dobrotou tieto naše kostrbaté, ale úprimné  a vrúcne blahoželania.

6 Dovoľte, aby sme Vás požiadali o jednu láskavosť: modlite sa veľa za nás, aby sme dávali dobrý príklad celému domu. Spokojne nás napomínajte2 bez akéhokoľvek ohľadu vždy, keď to uznáte za potrebné.
7 Požehnajte nás ako otec žehná svoje  drahé dcéry, ktorými aj sme, a dovoľte úctivo pobozkať Vaše posvätené ruky. 
       Pokladáme sa, dobrý Otec, 

za Vaše najpokornejšie dcéry v Ježišovi

           sestry, členky  Kapituly3
Sr. Mária Mazzarellová
Sr. Petronilla Mazzarello

Sr. Giovanna Ferrettino

Sr. Enrichetta Sorbone

Sr. Emilia Mosca
[CSA prepis v Cronistorii Inštitútu FMA, II, s.516-517  (kópia písaná na stroji)]

15.     
Generálnemu direktorovi don Jánovi Caglierovi

Vyjadruje svoju mienku k niektorým situáciám a osobám. Žiada predstaveného o radu.






Mornese    27. september 1878

Nech žije Ježiš!

Môj dôstojný a dobrý Otec,1
1 včera večer som dostala list z Lu (Monferrato), v ktorom mi sestra Orsola2 oznámila, že ste ich navštívili. Pri tej príležitosti Vás oboznámila so všetkými problémami, ktoré tam majú. Potrebovali by, aspoň na krátku dobu, jednu sestru a navrhla sestru Teréziu Laurantoni. Vy, dobrý otče, nielenže ste súhlasili, ale ste povedali, že lepšia by sa ani nenašla. 

2 Mám určité výhrady voči tomuto výberu a musím Vám povedať aké. Ak však budete aj potom chcieť, aby som túto sestru poslala do Lu, bez meškania ju pošlem.

3 Predovšetkým Vám poviem, že sestra Terézia nemá skúsenosti ani s rozdeľovaním odmien, ani so skúšaním.3 A potom má srdce, ktoré sa veľmi ľahko naviaže a mohlo by sa v Lu prihodiť to, čo sa stalo v Turíne. Okrem toho je veľmi pekná a živá a ja sa neodvážim poslať ju do domu, kde musí byť v stálom kontakte so svetskými osobami bez bedlivej prítomnosti direktorky. A v  Lu nie je taká direktorka. Okrem toho sa mi nezdá byť správne pripisovať jej takú dôležitosť. Uvážte predsa, že mladé sestry sa môžu pokaziť, keď sa budú cítiť príliš dôležité. Ak však pôjdeme pomalšie, o niekoľko rokov budeme mať z nich osoby, na ktoré sa možno spoľahnúť a možno ich poslať kamkoľvek a s kýmkoľvek.

4 Prepáčte mi, že Vám to všetko hovorím, ale vravím Vám to ako svojmu otcovi. Predvídam, že ak sestra Terézia pôjde do Lu, potom bude potrebovať ktovie koľko času, aby sa dostala do svojej kože, zatiaľ čo teraz je ešte dosť dobrá.4
5 Včera večer odišla domov Emanuela Bonora.5 Jej ujo jej napísal z Oratória6, že čo sa týka jej sestry Karolíny, všetko bolo vybavené s don Caglierom. Neviem, či to znamená, že ju  prijmeme do Nizzy zadarmo. Tak či onak, poviem Vám jednu vec. Neoplatí sa, aby sme prijali tieto dve dievčatá zadarmo (možno povedať, že zadarmo, lebo Emanuela platí  iba 10 lír). Je pravda, že ich prijímajú s nádejou, že raz budú z nich rehoľníčky, ale sú mladé, môže sa stať, že sa u nich prejaví nejaká choroba a my ostaneme s prázdnymi rukami. Okrem neplatenia  je tu aj iný neporiadok. Nemajú ani nevyhnutné oblečenie, a teda nemôžu dbať ani o čistotnosť. Ani dievčatám sa nemôže dať strava, akú by dostávali, keby všetky platili. A tak nebudeme mať nikdy ozajstné chovanky7. 
6 Toto je len môj úsudok, ale ak Vy uznáte za dobré dievča prijať, ja som spokojná. Chcela by som len poznať Váš názor. 

7 Buďte taký dobrý a napíšte mi, či mám poslať Jozefínu Vergniaud do Turína študovať španielčinu. Rozprávala som sa s ňou a považujem ju za pripravenú odísť do Ameriky. Vkladám do nej veľké nádeje. Ak by odišla teraz do Turína, mohla by sa potom vrátiť kvôli obliečke.8
8 Veľmi Vám ju odporúčam. Dbajte o to, aby ju držali v pokore. Vravím Vám to preto, lebo keby jej v tom čase, keď bola v Turíne, nepripisovali takú veľkú dôležitosť, mohla mať už po obliečke.9
9 Ak máte postulantky, len ich pošlite. Máme ešte miesto. Postulantiek je, zdá sa mi, dvadsaťpäť. Niektorá odišla preč, lebo nebola zdravá. Ostatné, Bohu vďaka, sú zdravé a majú dobrú vôľu.

10 Dievčatá  čakajú, že prídete, aby ste ich odviezli do Nizzy. Prídete, však?

11 Pán direktor Vás necháva pozdravovať. Modlite sa za mňa, lebo to práve teraz veľmi potrebujem. Modlite sa aj za všetky svoje dcéry. Pozdravujte, prosím dona  Bosca a dôverujte v Srdci Ježišovom Vašej

                         najpokornejšej dcére

                   sestre Márii Mazzarellovej

[GAS orig. list diktovaný so zástupným podpisom, 4 strany]

16.      Sestrám  domu v Borgo San Martino 

Pozýva sestry k vážnej príprave na sviatok Nepoškvrnenej a k obnove prijatých záväzkov.




Mornese  december 18781









Nech žije Nepoškvrnená!

1 Približujeme sa ku krásnemu sviatku našej Matky, Nepoškvrnenej Panny Márie. Viem, že si veľmi želáte môj list a ja som hneď pripravená poslúchnuť vás. Chcem vás povzbudiť, aby ste si dobre vykonali deviatnik, najmä úsilím  o  veľkú horlivosť a verným zachovávaním Stanov.

2 A tak je potrebné, aby sme  zvlášť v tieto vzácne dni začali  všetky horlivo a úprimne praktizovať opravdivú pokoru. Musíme rozdrviť našu samolásku, nech to stojí čokoľvek a  s láskou znášať navzájom svoje nedostatky.

3 Je potrebné, aby sme tiež s elánom a nadšením praktizovali zbožnosť, najmä  sväté  prijímanie a tiež poznávali naše Stanovy, aby sme ich mohli presnejšie zachovávať a lepšie praktizovať, naše sväté sľuby  chudoby, čistoty a poslušnosti. Ak budeme takto robiť, Panna Mária bude  s nami spokojná a vyprosí nám od Pána všetky tie milosti, ktoré potrebujeme, aby sme sa stali sväté.2
4 V týchto dňoch si spomeňme na obnovenie dobrých  predsavzatí, ktoré sme si dali počas duchovných cvičení. Veľa sa  modlime  za  našich drahých predstavených, za potreby drahej Kongregácie a nezabúdajme ani  na naše zomrelé sestry.

5 Teda odvahu!  Ochotne pracujte pre Ježiša a buďte spokojné. Všetko, čo robíte a trpíte vám bude dobre zaplatené v nebi.

6 Buďte stále veselé  v Pánovi.   Som vaša

    najoddanejšia Matka                   sestra Mária Mazzarellová 

[CAFMA kópia diktovaná bez udaného adresáta, 2 s.]

17.      Direktorke domu v Montevideo-Villa Colón sestre Angele Vallese

Povzbudzuje misionárky a radí im. Predstavuje prvú vizitátorku domov založených v Amerike.








                                  Mornese december1878








                      Nech žije Ježiš a  Mária!

Moja vždy drahá sestra Angiolina,1
1 Už je tomu rok, čo sme sa nevideli, pravda?2 Ako ten čas letí! Skutočne, je potrebné, aby sme ho dobre využili, získali si mnohé zásluhy a tak boli pripravené,  keď nás Pán zavolá. Som spokojná, že sestry sú dobré a pracujú. Je na nás, aby sme im pomáhali rásť v čnosti, najprv príkladom a potom slovom. Príklad zostáva hlbšie vrytý do srdca a prinesie oveľa viac úžitku. Neprestajne ich povzbudzujte3, aby boli pokorné, poslušné,  pracovité. Nech všetko konajú s čistým úmyslom a nech sú priame a úprimné vždy a voči všetkým. Udržujte ich stále veselé, napomínajte ich vždy s láskou, ale neodpustite nikdy žiaden nedostatok. Ak upozorníme na nejakú chybu hneď, je ľahké ju odstrániť, avšak  beda, ak ju necháme zakoreniť. Vyžiada si neskôr veľa námahy, aby sme ju vytrhli aj s koreňmi.

2 Odteraz bude Vašou inšpektorkou sestra Magdaléna.4 Informujte ju pravidelne o svojej činnosti a o sestrách. Často sa s ňou poraďte ústne alebo písomne. Aj ja očakávam Vaše  správy, píšte mi často.  Neustále sa za mňa modlite.  Často vchádzajte do Srdca Pána  Ježiša. Vstúpim tam aj ja, a tak sa budeme môcť zblízka často stretnúť a povedať si toľko vecí. 

3 Vaši príbuzní sa majú dobre. Modlite sa stále za nich. Máriina mama5 zomrela. Modlite sa aj za túto dobrú dušu. Vaša sestra sa má dobre a je stále horlivá. Teraz je v Alassiu ako kuchárka. Aj  za ňu sa veľa modlite.6 A modlite sa stále za všetky.

4 Buďte veselá7 a netrápte sa zbytočne nad vašimi chybami. Hoci ich nemôžete naraz odstrániť, pomaly, krok za krokom  ich premôžete. Stačí trocha dobrej vôle. Nikdy neuzatvárajte s nimi prímerie. Zakaždým, keď Vám ich Pán dá spoznať, urobte všetko, čo je vo Vašich silách, aby ste sa napravili. Uvidíte, že skôr či neskôr zvíťazíte nad všetkými! Teda  odvahu! Vzbuďte si veľkú dôveru v Boha, nezakladajte si príliš na sebe a uvidíte, že všetko bude v poriadku. Pozdravujte odo mňa Vášho dobrého pána direktora. Povedzte mu, že aj keď ho poznám len  letmo,  som mu veľmi vďačná za dobro, čo preukazuje každej  z vás. Prosím Pána, aby mu to odplatil  mnohými milosťami a požehnaním. Odporúčajte ma do jeho účinných modlitieb.8
5 Nechávam Vás v Ježišovom Srdci a prosím ho,  aby Vás žehnal, aby ste patrili vždy len jemu, boli jednotné a veselé. Modlite sa veľa za mňa. Ja vo svojich biednych modlitbách nikdy nezabúdam na Vás. Dôverujte v Srdci Dieťaťa Ježiša Vašej

                                                               najoddanejšej Matke                                                                                                                     

                                                           sestre Márii Mazzarellovej

6 Správy z týchto domov Vám dajú sestry9 a Vy  ich nechajte vyrozprávať všetko a postarajte sa, aby  boli všetky veselé. Dodávajte im odvahu.

       Nech žije Dieťa Ježiš!!

        A nech žije Mária!! 

       Nech žije sv. Jozef a nech žijú všetci svätí v nebi!

        A nech žijú všetky dobré drahé dcéry Márie Pomocnice.

       Len smelo,  odvahu, moje dobré dcéry!

 [CAFMA orig. ruk. 4 s.]

18.       Novicke Laure Rodríguez

Ďakuje za  obdržaný lístok a dáva niekoľko rád pre duchovný život.


Mornese december 1878 
                                                   Nech žije Ježiš a  Mária a sv. Jozef!

Moja dobrá sestra Laura,1
1 Hoci bol Váš lístok napísaný  po španielsky, predsa som ho pochopila a urobil mi veľkú radosť. Aj keď Vás nepoznám, mám Vás veľmi rada, moja drahá sestra Laura a modlím sa za Vás. Dúfam, že Vás spoznám potom jedného dňa v nebi. Naozaj to potom oslávime!

2 Je potrebné, aby ste sa Vy, ktorá ste prvou  FMA v Amerike, stala veľkou svätou,  aby mnohé americké dievčatá mohli nasledovať Váš príklad. Hoci nás nateraz delí od seba veľká vzdialenosť, utvorme jedno srdce, ktoré bude patriť len nášmu milovanému Ježišovi  a Panne Márii. V jeho láske sa môžeme stále navzájom stretať a modliť sa jedna za druhú.

3 Verím, že  je zbytočné odporúčať Vám,  aby ste boli poslušná, pokorná, láskavá a pracovitá. Prešlo len niekoľko mesiacov od obliečky,2 iste ste ešte plná horlivosti. Odporúčam Vám len, aby ste nikdy nenechali vyhasnúť horlivosť, ktorú Pán zapálil vo Vašom srdci. A myslite na to, že iba jedna vec je nevyhnutná: spasiť si dušu. Avšak pre nás,  rehoľníčky,  nestačí len  spasiť si dušu. Musíme sa stať sväté, aby sa prostredníctvom našich dobrých diel stali svätými aj iné duše, ktoré očakávajú našu pomoc.  Odvahu teda! Po niekoľkých dňoch  boja budeme mať nebo navždy.

4 Buďte stále veselá a majte veľkú dôveru voči Vašim predstaveným. Nikdy nič pred nimi neskrývajte. Nech je Vaše srdce stále otvorené. Poslúchajte ich so všetkou jednoduchosťou a nikdy sa nezmýlite.

5 Modlite sa za mňa a za všetky sestry.  Všetky, sestry aj postulantky, Vám ďakujú za pozdravy, ktoré ste poslali a v Srdci Pána Ježiša Vám ich čo najsrdečnejšie opätujú.

6 Nech Vás Pán žehná a dá Vám svätú vytrvalosť a všetky potrebné milosti, aby ste boli dobrou rehoľníčkou a opravdivou dcérou Márie Pomocnice.

       
     Zbohom, moja dobrá sestra. Dôveruje mi! V Pánovi  Vaša

                                                   najoddanejšia Matka

                                               sestra Mária Mazzarellová

[CAFMA orig. rukop.,  2  s.]

19.      Misionárke sestre Jane Borgna

Nežne sa zaujíma o mladú sestru a dáva  jej rady a  praktické návrhy.

  


            Janov-Sampierdarena1 1. január 1879



                        Nech žije Ježiš, Mária a sv. Jozef!

Moja drahá sestra Jana2 

1 Tvoj lístok ma veľmi potešil. Som spokojná, keď počujem o Tvojej dobrej vôli stať sa svätou. Spomeň si však, že nestačí len začať, ale treba pokračovať. Musíme bojovať stále, každý deň. Naša samoláska sa vie dobre skrývať a keď si myslíme, že sme už v niečom pokročili, práve vtedy sa potkneme a padneme na nos. Náš život je ustavičný boj,  v ktorom sa nesmieme nikdy unaviť, ak chceme dosiahnuť nebo. Len smelo, moja dobrá sestra Jana. Usiluj  sa, aby si bola stále vzorom čnosti: pokory, lásky a poslušnosti. A keďže Pán vidí do srdca, je potrebné, aby si tieto čnosti skutočne praktizovala viac srdcom,  ako vonkajšími skutkami. Ak sa Ti potom poslušnosť  zdá byť trochu tvrdá, pozri sa na nebo a mysli na odmenu, ktorá Ťa čaká tam hore.

2 Teraz budeš mať svoju sestru3 bližšie, tešíš sa? Hyacinta4 sa má dobre. Modli sa, aby bola dobrá a buď pokojná. Starám sa o ňu. Je to pravda, že si chorľavá?5 Čím skôr sa  uzdrav, lebo ťa čaká práca. Povedz Pánovi, aby Ti doprial čas stať sa svätou a získať  mu iné duše. Stále buď veselá, veľmi dobrá, pracuj horlivo a všetko len pre Ježiša. Modli sa, aby sme sa jedného dňa  všetky mohli stretnúť v nebi..

3  Odvahu! Modli sa za mňa a za všetky svoje sestry. Nech Ťa  požehná Boh a urobí Ťa celkom svojou.

Som v Srdci  Pána Ježiša Tvoja 

                                                      najoddanejšia Matka

                                                              sestra Mária Mazzarellová

Nech žije Mária! Odpovedzte!

[CAFMA orig.  ruk., 2. s.]
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� Porov. Maccono Ferdinando, Quindici lettere di Suor Maria D. Mazzarello con annotazioni, Scuola tip. privata FMA, Torino 1932, s. 3.


�  List sestre Jane Borgna  (1. 1. 1879) a sestre Giuseppine Pacotto (máj 1879)  a tri ďalšie sestre Angele Vallese (9.4.1879; 22.7.1879; 11.9.1879).
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� Porov. Posada María Esther (ed.), Listy sv. Márie D. Mazzarellovej,  spoluzakladateľky Inštitútu Dcér Márie Pomocnice, Ancora, Milano 1975, ss. 11-34.


7 Porov. Posada María Esther (ed.),  Listy sv. Márie Dominiky Mazzarellovej, spoluzakladateľky Inštitútu Dcér Márie Pomocnice, Inštitút FMA, Roma 1980, ss. 15-48.
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� Porov. Agasso Domenico, Maria Mazzarello, Il comandamento della gioia, SEI, Torino 1993.


� Porov. L 30 z predchádzajúceho vydania.


� Neupresňuje sa pozícia listu v archíve z toho dôvodu, že predmetné archívy sa nachádzajú toho času vo fáze reorganizácie. Je možné, že ich aktuálne založenie nie je definitívne. 


� Porov. L 11,14, 67, u ktorých sa overovala celistvosť textu v Cronistorii Inštitútu FMA písanej strojom.


� Porov. L 53 publikovaný v Bollettino Salesiano vo februári 1881.


� Porov. Agasso Domenico, Maria Mazzarello, VII.


� Porov. napr. L 22.


� Porov. Životopisné pamäti FMA pripravené do tlače  s chvályhodnou  dokumentárnou vážnosťou, predovšetkým v týchto posledných rokoch,  ktoré začal už Maccono v roku 1917.


� Doktor Pavol Parodi poskytoval lekársku službu v Lerme (Alexandria) a v okolitých dedinách, medzi nimi aj v    Mornese. Vykonával túto aktivitu asi 40 rokov a vyznačoval sa odbornosťou a  oddanosťou. List bol publikovaný pri príležitosti storočnice založenia Inštitútu FMA (porov. Priateľ Lermy, 65  [1972] 1,4).


� Tak nazývali matku Mazzarellovú v prvých rokoch založenia Inštitútu. Ona sama si priala, aby ju takto volali, pretože za opravdivú predstavenú považovala Pannu Máriu. Matka zvykla klásť každý večer k nohám sochy Márie Pomocnice kľúč od domu v Mornese.





� Adresát listu je neznámy. Je pravdepodobné, že to bol  nejaký kňaz z okolia Mornese.


�  Don Karol Valle, farár z Mornese. 


� Don Jozef Gallarati.


� Z piemontského dialektu fija, čo znamená dievča, mladá žena.


� Odvoláva sa na duchovného vodcu don Dominika Pestarina, ktorý zomrel 15. mája 1874.





� Jasnosť a opatrnosť, s akou sa vyjadruje ako predstavená komunity,  sú charakteristické jej spôsobu ako sa stavala k osobám a situáciám.


� Boli  to dievčatá prijaté do kolégia v Mornese. Niektoré navštevovali základnú školu, iné sa pripravovali na povolanie učiteľky.


� Postulantky: dievčatá, ktoré ašpirovali na rehoľný život a prežívali obdobie formácie pred noviciátom, predpísané Stanovami.


� V Stanovách – v tom čase ešte nevyšli tlačou – bol stanovený požadovaný vek pre pripustenie do noviciátu “medzi 15 a 25 rokom” s predchádzajúcim súhlasom rodičov kandidátky (porov. Stanovy a Pravidlá Inštitútu Dcér  Márie Pomocnice, kap.  VI, čl. 2 [Zošit č. 3], v GAFMA). Okrem iného, badať tu istotu, s akou si Matka osvojila zmýšľanie don Bosca, Zakladateľa Inštitútu.


1 Aj keď  nie je písaný vlastnoručne, list je významný kvôli skutočnosti, že je prvý –  z tých,  ktoré sa našli  –  adresovaný don Boscovi.


1 Don Bosco menoval v r. 1874 dona Jána Cagliera za prvého generálneho riaditeľa FMA, tzn. za zodpovedného na úrovni organizačnej a formačnej za nový rehoľný Inštitút. To je dôvodom dôvery a rodinnosti, s akou mu Matka Mazzarellová píše. Ján Cagliero sa narodil v Castelnuovo d´Asti 11. januára 1838.  Kňazom sa stal 14. júna 1872. Poslali ho do Argentíny v r. 1875. Za biskupa bol vysvätený v r. 1884. Kardinálom sa stal v r. 1915. Zomrel v Ríme 28. februára 1926.


2 Odcestoval 11. novembra do Argentíny ako vodca prvej saleziánskej misionárskej výpravy.


3  Bolo to 12. decembra 1875.


4 Don Michala Ruu, generálneho prefekta Saleziánskej spoločnosti don Bosco poveril dočasne nahradiť don Cagliera ako generálneho direktora dcér Márie Pomocnice (porov. Cronistoria, II, ss.141 a 153-154).


5 Podľa zvyklostí  toho času označuje sa miesto pôvodu namiesto priezviska. Jednalo sa o osoby, ktoré don Cagliero poznal. V tomto prípade sa jedná o sestru Rocco Beatrix. S ňou prišlo do Mornese 17. augusta 1875 z  tej istej dediny  Pocapaglia (Cuneo) iných sedem dievčat. Žiaľ, žiadna z nich, okrem Beatrix, nedokončila obdobie počiatočnej formácie.


6 Kompletný zoznam noviciek, ktoré mali obliečku je nasledovný: Beatrix Rocco, Maria Maccagno, Luigia Bagliardi, Celestina Riva, Agostina Calcagno, Paolina Orlandi, Orsola Camisassa, Lucia Gallo, Lukrecia Becchio, Vincenzina Razzetti, Giovanna Borgna, Domenica Mina, Luigia Rubassa, Carmela Arata, Domenica Roletti. 


7 Tento list píše sestra Rosalia Pestarino, Matka jej diktovala. Pod jej menom čítame: “hriešnica som ja, ktorá píšem”. Neter don Dominika Pestarina bola vychovaná zbožnými ženami z Ovady až do veku 17 rokov. V roku 1874 odišla  do Mornese a 12. decembra 1875 sa stala dcérou Márie Pomocnice. V Turíne získala “osvedčenie” učiteľky. Poverili ju vyučovaním externých žiačok kolégia. Následne, vďaka jej  darom, ju vybrali začínať a riadiť rôzne domy sestier. Svoje posledné roky prežila v materskom dome ako sekretárka.


8 Profesky boli: sestra Rosalia Pestarino, sestra Anna Tamietti, sestra Clara Preda, sestra Caterina Nasi, sestra Luigia Giordano, sestra Giuseppina Pacotto.


9 Angela Bacchialoni prišla do Mornese 21. apríla 1875 ako 63-ročná. Poslal ju don Bosco na odporúčanie jej brata Karola, profesora gréčtiny v saleziánskom lýceu Valsalice (MB, IX, ss. 428 a 695;XI, ss. 26 a 124). Angela bola od r. 1863 do 1874 riaditeľkou školy. Výchovná skúsenosť slečny mohla byť teda užitočná pre školu v Mornese. A naviac, napriek veku, želala si stať sa dcérou Márie Pomocnice. Nie sú jasné motívy, pre ktoré opustila Inštitút niekoľko mesiacov po obliečke (porov. Cronistoria, II, ss. 132-133, 143, 154). 


10 Sestry Maria a Felicita Arecco boli sesternice učiteľky Angely Maccagnovej, vtedy predstavenej Združenia dcér  Nepoškvrnenej v  Mornese.


11 Malý Dom Božej Prozreteľnosti založený sv.  Giuseppe Cottolengom v Turíne v r. 1832.


12 Antonia Cassini, ktorá nemala ešte ani 17 rokov, bola novickou.


13 Salezián, ktorý sa narodil v Mornese. Pripravil sa na kňazstvo pod vedením don Dominika Pestarina a pred pár dňami bol vysvätený za kňaza. Celebroval teda jednu zo svojich prvých omší v dome sestier.


14 Don Jozef Cagliero zomrel v Mornese 4. septembra 1874, niekoľko mesiacov po svojom príchode. Jeho pokrvná sestra, sestra Mária zomrela tiež mladá v Turíne 8. septembra 1880,  len  po dvoch rokoch profesie.


15 Vidíme jednoduchosť, s akou sa Matka vyjadruje a aj priamu účasť dievčat na živote rehoľnej komunity.


16 Podľa želania a príkladu don Bosca, aj v Mornese zaujímal zmysel príslušnosti  k Cirkvi a vernosť pápežovi významné miesto vo výchovnej skúsenosti. Jeden list,  ktorý písali sestry a dievčatá Sv. Otcovi, vtedy Piovi IX., je preto jednoduchým, ale významným gestom spoločenstva s Kristovým vikárom, výrazom takmer spontánnej cirkevnej pedagógie prvých dcér Márie Pomocnice.


17 V rôznych listoch nájdeme vyjadrenú živú  túžbu Matky ísť osobne do misií  v Amerike. V roku 1880 napíše, nie bez vnútorného utrpenia, sestrám v Patagónii: ”Viem, že mi  nikdy nedajú také dovolenie.” (L 55, 1).


1 List, ako aj iné,  je napísaný sestrou Emíliou Mosca, Matka jej diktovala.  Don Bosco  poslal Emíliu, pochádzajúcu z rodiny grófov Bellegarde di St.-Lary, do Mornese ako učiteľku. Svätosť Matky a horlivosť komunity si ju získali, a tak 15. marca 1874 požiadala o vstup do Inštitútu. Bola najvzdelanejšou a najviac pripravenou ženou z malej skupiny sestier. Preto ju hneď poverili vedením školy, v ktorej bola učiteľkou, sekretárkou a priamou spolupracovníčkou Matky Mazzarellovej vo formácii prvých učiteliek. V októbri 1876 bola menovaná za prvú asistentkou Generálnej rady s presnými úlohami koordinácie výchovno-školských aktivít Inštitútu.


2 Porov. L 4, 6. V listoch sa často vyskytujú  správy o smrti  mladých sestier. Drsné mornézske podnebie,  nedostatok potravy, choroby, život obety spojený s radikálnosťou,  predčasne pripravili Inštitút o tieto mladé sestry. Obohatili ho však  hrdinskými svedectvami čností, istou zárukou budúcej apoštolskej vitality.


3 Sestra Mária Grosso. Bola jednou z prvých dievčat,  ktoré navštevovali dielňu, založenú Máriou Mazzarellovou v Mornese v r.1862. Zocelená v apoštolskom zápale počiatkov, bola jednou z prvých sestier a magisterkou  noviciek. Cronistoria poznamenáva, že jej lôžko bolo školou svätosti. Bola šťastná, že môže trpieť v spojení so svojím Ženíchom Ježišom, aby obdržala milosti pre Inštitút a túžobne si želala nebo. (porov. tamže, II, s. 180). Zomrela ešte pred dovŕšením 21 rokov. 


4 V skutočnosti sestra Laurantoni sa zotavila. Zomrela v Mathi Torinese 15. júla 1920, po 46 rokoch rehoľného života.


5 Archaický výraz, čo znamená chorá na tuberkulózu.


6 Ide o sestru Luigiu Bagliardi.  V prvých rokoch bolo povolené prijímať vdovy. Od  r. 1878,  s redakciou Stanov tlačou sa upresní, že Inštitút sa skladá výlučne zo “slobodných dcér” (porov.  Regole o Costituzioni delle Figlie di Maria SS. Ausiliatrice aggregate alla Societá Salesiana, Tip. e Libreria Salesiana, Torino 1878,  titul I, čl. 4). 


7 Angela Jandet,  jedna z prvých FMA,  vstúpila do Inštitútu už ako učiteľka vo veku 24 rokov. Z prvého zoznamu sa vie, že opustila Kongregáciu “lebo sa neprispôsobila Pravidlám domu”.


8 Cronistoria Inštitútu hovorí o pani Momine (Gerolama) Verdona ako o dôveryhodnej osobe, bývajúcej v Gavi (porov. tamže, II, s. 176).


9 Duchovný direktor domu v Mornese bol don Giaccomo Costamagna. Povahou bol  energický, náročný vo formácii sestier. Bol v  Mornese od  6. októbra 1874 do 25. októbra 1877,  kedy odcestoval do Argentíny, kde zostal niekoľko rokov.  Následne začal saleziánske dielo v Čile. V roku 1894 bol  menovaný za Apoštolského vikára v Méndez a Gualaquiza v Ekvádore. Vždy spomínal s dojatím na roky prežité vo “svätom dome v Mornese” (porov. Costamagna, Konferencie don Bosca, Tip. Salesiana, Valparaiso 1900, ss. 259-262). 


10 Tak nazývali generálnu radu, orgán riadenia a animácie Inštitútu, zložený z priamych spolupracovníčok generálnej predstavenej.


11  Sestra Caterina Canale bola vtedy novicka. Obliečku mala 13. decembra 1874.


12  Nazýva tak, v antonomázii, prvý dom FMA.


13 Dom v Bordighera (aktuálny vo Vallecrosia), mestečko na ligúrskom pobreží, bol otvorený 10. februára 1876 so sviatočným oratóriom a bezplatnou základnou školou. Direktorkou bola sestra Orsola Camisassa. Sestra Rosalia Pestarino vyučovala v škole dievčatá a novicka sestra Agostina [Justína] Calcagno  sa zaoberala domácimi prácami. (porov. Cronistoria, II, ss. 168-169).


14 Dom v Turíne bol otvorený 29. marca 1876. Sestra Elisa Roncallo, sestra Enrichetta Sorbone a sestra Caterina Daghero mali vykonávať významné úlohy v Inštitúte. Prvá bola generálnou radkyňou a organizátorkou oratórií a prvých mládežníckych združení. Druhá bola magisterkou noviciek od r. 1881 do 1892 a generálnou vikárkou po dobu asi 60 rokov. Tretia nahradila matku Mazzarellovú vo vedení Inštitútu. Ďalšie členky komunity boli sestra Carlotta Pestarino a tri novicky: sestra Adele David, sestra Adele Ayra, sestra Luigia Rubassa. 


15  Sestra Domenica Mina bola novicka.


16 Ide o novicky: sestra Maria Cagliero, sestra saleziána don Giuseppe Cagliera a sestra Clotilde Turco (porov. L 4, 9).


17 Vikárka bola sestra Petronilla Mazzarellová, ekonómka sestra Giovanna Ferrettino. Nasledujú mená sestier: sestra Domenica Mina, sestra Maria Belletti, sestra Giuseppina Pacotto, sestra Giovanna Borgna, sestra Emilia Mosca. Kurzívou “naozaj” je označená poznámka sestry, ktorá písala list.


18 Salezián don Carlo Ghivarello, vybraný ako mimoriadny spovedník komunity,  sa zastavoval v Mornese v niektorých obdobiach roka.


19 V Mornese, niekoľko rokov,  vyučovali v obecných školách jeden salezián a jedna dcéra Márie Pomocnice. Prvá učiteľka dievčenských tried, spolupracovníčka slečny Angely Maccagno, bola sestra Rosalia Pestarino. Nahradila ju sestra Maddalena Martini, ktorá vlastnila výrazné výchovné a didaktické schopnosti. Prišla do Mornese 16. júla 1875, vo veku 26 rokov. V roku 1877 bola menovaná za direktorku v Bielle a v r. 1879 odcestovala do Argentíny, kde vykonávala úlohu prvej vizitátorky domov založených v Amerike.


20 ”Všetky dievčatá chcú ísť s Vami do Buenos Aires” (pozn. prekl.).  V Mornese sestry študovali španielčinu, aby sa pripravili do misií.  Aj  matka Mazzarellová začala študovať španielčinu, zdá sa nám to aj z listu, ktorý poslala v decembri r. 1878 prvej americkej novicke, sestre Laure Rodriguez, v ktorom čítame: “Váš lístok, hoci písaný po španielsky, som porozumela” (L 18,1).


1  Aj tento list písala sr. Emília Mosca.


2  Sestra Mária Grosso (porov. L 5, 1).


3  Ide o Agostinu Simbeni,  ktorá vstúpila do  Inštitútu ako postulantka niekoľko mesiacov predtým. Cronistoria upresňuje, že dievča odporúčala  don Boscovi “veľmi vplyvná osoba, ktorej sa nemohlo povedať nie”. Považovali ju za dcéru politika deportovaného na Sibír. Pochádzala z Ríma, ale žila  v jednom asistenčnom inštitúte v Turíne (porov. tamže, II, ss. 188-192). Zdalo sa, že je inteligentná a obdarená zvláštnymi schopnosťami “komunikácie s duchovnými  vecami”. Bezpochyby ide o skutočne patologický prípad s nenormálnymi prejavmi. Agostina Simbeni vyprovokovala skutočnú sugesciu v komunite a dokázala oklamať aj saleziánskeho direktora. Treba zdôrazniť rozvahu s akou Matka čelila situácii a ako ju vyriešila.     


4 Výraz, ktorý prezrádza Matkin jemný zmysel pre humor.   


5 Novicka, sestra Domenica Mina, bola  postihnutá tuberkulózou. Preto ju dočasne poslali najskôr do Turína, potom do Ligúrie k pani Nicolette Noli, vdove Roncallo, matke sestry Elisy. Zomrela v Turíne 4. októbra 1876,  po tom, čo zložila rehoľné sľuby, ako píše matka Mazzarellová don Caglierovi (porov. L 7,  3).


6 Letný tábor v Sestri Levante (Janov) bol spravovaný laikmi. Boli to “páni veľmi zdvorilí a systematicky zaujatí proti náboženstvu”  (porov. Cronistoria, II, s. 225).  Tábor  prijímal deti  postihnuté istou formou tuberkulózy.  


7 Sedem FMA  pod vedením sestry Enrichetty Sorbone a Angely Cassulo, odcestovali 5. júna a vrátili sa do Mornese koncom septembra. Angiolina Cassulo, keď bola ešte dievčaťom,  pracovala ako slúžka u obecného tajomníka Mornese, Antona Traversu. 


8 Pani Antónia Fassio Borgnová, bývajúca v Buenos Aires, mala svoje tri dcéry v kolégiu v Mornese. Giovanna bola novicka a druhé dve, Emilia a Giacinta, chovanky. Prvé dve sa stali FMA a misionárkami.  Najmladšia Giacinta, ktorej sa so zvláštnou starostlivosťou venovala matka Mazzarellová (porov. L 28,8), zomrela v Mongardine  18. marca 1893 na ťažkú chorobu chrbtice,  v dôsledku ktorej bola ochrnutá (porov. Mosca Emília, Appunti di cronaca 1893, v GAFMA).


1 Je to prvý vlastnoručne písaný list matky Mazzarellovej. Sestra Emília Mosca a don Giacomo Costamagna pripojili na konci pozdravy a správy (porov. Cronistoria, II, ss. 232-234).


2  Bol  to prvý dom otvorený po Mornese 8. októbra 1874. Don Bosco chcel, aby sa sestry starali o kuchyňu a šatník v saleziánskom kolégiu sv. Karola a zároveň, aby vychovávali dievčatá vyučovaním katechizmu, aby otvorili pre ne krajčírsku dielňu a sviatočné oratórium.


3 Dom bol otvorený 7. októbra 1876 na želanie Mons. Basilia Leto,  ktorý žiadal don Bosca o  “jeho” sestry. Dcéry Márie Pomocnice vedené sestrou matky Mazzarellovej, sr. Felicitou,  boli pridelené do kuchyne a do šatníka biskupského seminára. Po prvýkrát sestry otvorili,  na základe riadnej dohody, dielo mimo saleziánskeho domu. 


4 12. októbra 1876 bol otvorený dom, pripojený k saleziánskemu kolégiu. Táto komunita bola zvlášť požehnaná častými návštevami don Bosca, vždy pozorného podporiť a dodať odvahy k vytrvalej a obetavej práci svojich dcér, ktoré v tichosti  nie málo prispievali k dobrému chodu kolégia. 


5  V skutočnosti sa počet chovaniek nezvýšil. Pokiaľ bol dom v Mornese, ich počet nikdy neprekročil tridsať.


6 Po smrti sestry Márie Grosso dočasne vybrali sestru Giuseppinu Pacotto na formáciu noviciek a postulantiek. Nahradila ju sestra Petronilla Mazzarello, ktorá bola v úrade – s prerušením niekoľkých mesiacov – až do smrti  matky Mazzarellovej.


7 Výraz “asistentka” je vzatý zo Stanov Sestier sv. Anny od Prozreteľnosti, od ktorých závisí z veľkej časti prvý právny text FMA. Matka Emília Mosca mala na starosti školy a matka Enrichetta Sorbone dievčatá z oratória (porov. Cronistoria, II, s. 234).


8 Porov. L 6,9: sestra Angela Cassulo.


9 Direktorkou bola sestra Rosalia Pestarino,  sestrami boli sestra Anna Oberti a sestra Agostina  Calcagno. Ich hlavnými aktivitami bola škola a sviatočné oratórium.


10 Ide o Vitalinu  Aprosio, ktorá sa narodila v Bordighera-Torrione. Vstúpila do Inštitútu 21. augusta 1876,  obliečku mala v Mornese 15. apríla 1877. Po roku noviciátu,  kvôli chorobe, sa musela vrátiť do rodiny,  kde zomrela 14. júla 1879.


11 Ide o Letiziu, dcéru Francesca Lavagnino. U neho si sestry prenajímali dom a malú miestnosť pre školy (porov. Cronistoria, II. s. 171). Letizia sa stala FMA 24. augusta 1884.


12 Komunita v Turíne bola po Mornese najpočetnejšia. Dom hostil okrem asistentiek a učiteliek pridelených do oratória a do školy aj skupinu sestier a noviciek študentiek. Direktorka sestra Elisa Roncallo vážne ochorela, ale nebola to tuberkulóza, ako sa obávala matka Mazzarellová (porov. Mainetti Giuseppina, Madre Elisa Roncallo fra le prime discepole di  S. Giovanni Bosco, Scuola tip. privata FMA, Torino 1946, ss. 81-82).


13 Felicita Mazzarello, ako sestra Márie Dominiky, patrila do Zbožnej spoločnosti Dcér Márie Nepoškvrnenej a bola medzi prvými FMA, ktoré 5. augusta 1872 zložili rehoľné sľuby. Dva roky bola učiteľkou noviciek v Mornese. V roku 1874 ju poslali ako direktorku do Borgo S. Martino,  potom do Bielly a v r. 1880 na Sicíliu. Zomrela v Mathi (Turín) 1. augusta 1886.


14 Nakoľko dom ešte nebol dokončený, dve sestry bývali dočasne u jednej dobrodinky, lebo don Bosco si želal ihneď prítomnosť sestier FMA, kvôli súrnej potrebe v saleziánskom kolégiu-internáte (porov Cronistoria, II, s. 238). O rok neskôr (1. septembra 1877) sa riadne ustanoví komunita so šiestimi sestrami a dvomi novickami. Sestra Angela Deambrogio bude prvá direktorka domu v Lanzo.





15 V skutočnosti  bol  dom  otvorený až v roku 1885,  ako dielo veľkej lásky don Bosca voči matkám  saleziánov, ktoré ostali samé a bez asistencie. (porov. Cronistoria, V, ss. 74-75).


16  Ide o Teréziu Maritano, o ktorej píše matka Mazzarellová v L 48.


17 Andrej Scotton, narodený v Bassano del Grappa (Vicenza)  2. marca 1838 sa stal kňazom v roku 1860. Po vyučovaní náboženstva na gymnáziu vo Vicenze sa venoval kázaniu.  V roku 1881 bol menovaný za arcikňaza Breganzi (Vicenza), kde zomrel 27. novembra 1915. 


18 Don Ascanio Savio, brat saleziána Angela. Duchovné cvičenia pre ženy a dievčatá sa robili od roku 1872. Bola to aktivita založená a podporovaná don Boscom, ktorý konštatoval dobro, ktoré z nich vyplýva. Povedal, ako referuje sestra Emília Mosca: “Ak by nebol býval založený Inštitút Dcér Márie Pomocnice pre iné ciele, založil by som ho pre duchovné cvičenia žien.”  (Cronistoria, II, s. 102).


19 Anton Mária Belasio narodený v Sartirana (Pavia) 20. marca 1813, zomrel v Piacenze v roku 1888. Spisovateľ a známy kazateľ úplne oddaný farským misiám. Bol vo vynikajúcom vzťahu s don Boscom.


20  Cronistoria Inštitútu referuje o spokojnosti administrátorov kúpeľného tábora a o dobre, ktoré sestry vykonali pre dievčatá. Niektoré z nich boli morálne zanedbané.  (porov. tamže, II, ss. 212 a 225; porov.  list don Costamagnovi a don Boscovi, Mornese 2. júla 1876, tamže, II, s. 408). 


21 Matka Mazzarellová snáď nedopatrením, neoznačuje kam odišla sestra Adela. My sme interpretovali “domov”, keďže bola novickou. Vrátila sa do rodiny, aby si dala do poriadku zdravie, po tom, čo ju poslali do nového domu v Turíne ako učiteľka (porov. L 5,8). Znovu sa vrátila do Mornese 21. augusta 1876.


22 Napriek bádaniu nebolo možné identifikovať postulantku, o ktorej sa hovorí.


23 Don Costamagna si veľmi želal cestovať do Ameriky,  opakuje to don Caglierovi, pripojac k tomuto istému listu jednu stranu v španielčine (porov. Cronistoria, II, ss. 233-234). Zo slov saleziánskeho direktora môžeme usudzovať, že list bol písaný v mesiaci októbri. Začína hovoriac, že sa práve vrátil z Alassia, kde sa zastavil sprevádzajúc sestry do nového domu. Dom  bol otovorený 12. októbra toho roku.


1       V predchádzajúcich vydaniach zbierky listov sa nachádza ako adresát don Ján Krstiteľ Lemoyne a domnievalo sa,  že list bol napísaný v decembri 1879 (por. L 33, v “ Lettere 1980”)   Existujú však rozličné motívy, ktoré nám umožňujú určiť – viac menej presne – dátum  a adresáta. Matka Mazzarellová používa hlavičkový papier mornézskeho domu, kde sa už nenachádzala v decembri 1879. Tiež saleziánsky archivár rozhodne určuje, že dokument je z roku 1876,  ako píše v samotnom origináli. Inak, z hlbšieho rozboru obsahu a z dôvery, s akou Matka píše,  sa vyvodzuje, že jej adresát by mal byť don Costamagna. Potvrdenie  máme aj z poznámok ceruzkou toho, kto mal interpretovať adresáta listu: “Komu? Costamagnovi? Caglierovi? Don Boscovi? Je príznačný fakt, že sa neuvádza don Lemoyne, ani ako možný adresát. Teraz ak by sme mali vylúčiť,  žeby sa jednalo o don Cagliera alebo don Bosca, nezostáva nám iné,  ako prijať prvú domnienku archivára, ktorý napísal: Costamagna,  rok 1876.





2  Vie sa, že Matka Mazzarellová, bola poslušná a podriadená direktorovi, ale  keď sa jednalo o hľadanie dobra komunity, často úprimne vyjadrila svoj názor, aj keď nebol v zhode s direktorovým. Jednalo by sa preto skôr o rôzne videnie vecí,  ako o “nepríjemnosti. (porov. Maccono Ferdinando, Santa Maria D. Mazzarello Confondatrice e prima superiora generale delle Figlie di Maria Ausiliatrice, Istituto FMA, Torino 1960, I, pp. 374-381; II, p.280).








 


1  Starobylá lokalita niekoľko km od Lanzo Torinese.


2 Vianoce v Mornese museli mať zvláštny význam pre prvú generáciu FMA. Liturgické slávnosti, príprava jasličiek realizovaná spolu dievčatami a sestrami,  zimný kraj so svojou sugestívnou krásou formovali rám obrazu spomienok, ktorý ostal silno vtlačený do duše všetkých. Aj samotné listy Matky, po presťahovaní komunity do Nizza Monferrato,  obsahujú  nostalgické  spomienky  na tie časy.


3  Sestra Arata Carmela, narodená v Ovade (Alexandria).


4  Kurzíva znamená podčiarknutie tej, ktorá píše.


5 Stojí za to všimnúť si  humoristický tón výrazu, ak si uvedomíme, že matka Mazzarellová mala 39 rokov a don Costamagna  bol od nej o 9 rokov mladší.


6 Chudoba domu v Mornese bola skutočne veľká. Stávalo sa dokonca, že chýbal chlieb, alebo že jedla bolo málo a nedostatočné pre tak početnú komunitu. Prísnosť života prijatého so skromnou radosťou a súčasne odovzdanie sa do Prozreteľnosti boli známe charakteristiky prvej komunity.


7 Don Bosco osobne sledoval chod Inštitútu, ako môžeme usudzovať z jeho častých návštev komunity a z jeho priameho a láskavého záujmu o konsolidáciu začínajúcej inštitúcie a o jej rozšírenie. Predsa, z organizačných dôvodov, Zakladateľ sa rozhodol intervenovať úradne cez svojho zástupcu v osobe generálneho direktora Inštitútu. Z toho si vysvetľujeme naliehavosť Matky, s akou vyžaduje od  don Cagliera častejšiu listovú  korešpondenciu. 


8 Porov. L 7,7 (poznámka 14).


9 Dom bol otvorený 8. októbra 1876.  Manželia  Giuseppe a Mária Rota požiadali cez don Bosca dcéry Márie Pomocnice, aby otvorili krajčírsku dielňu, súkromnú školu, oratórium a materskú školu. Toto bola prvá materská škola otvorená v Inštitúte a tým  začalo požehnané výchovné dielo v prospech detí.  


10 Sestra Felicita Mazzarello, jedna z prvých FMA a prvá učiteľka noviciek. 


11 Divadlo, ako zvláštny výchovný prostriedok a výraz saleziánskej veselosti, má nenahraditeľnú funkciu v preventívnom systéme don Bosca.


12 Nečitateľné slovo v originálnom rukopise. V predchádzajúcom vydaní bolo interpretované ako “zbožnosť” (porov. L 7,8 v Listoch 1980).


13 Matka Mazzarellová sa odvoláva na nepríjemnú udalosť, ktorá sa jej prihodila pri návrate z Borgo S. Martino, kde sa zastavila (porov. L 6, 6-7). Pri návrate si zmýlila vlak a príliš neskoro si  všimla, že cestuje opačným smerom. Vystúpila teda v Mortare (Pavia), keď bola už tma a keďže nemala peniaze, aby pokračovala v ceste, žiadala o nocľah pána farára. On jej však nedôveroval a nasmeroval ju do útulku pre chudobných v dedine. Matka Mazzarellová prežila noc v modlitbe,  sediac v osamelom kúte (porov. Cronistoria, II, ss. 203-204).


14 Plastický a drsný obraz vyjadruje schopnosť uznať a pokojne  prijať vlastné limity spolu so stálym  napätím na ceste svätosti.


15 Stojí za to poznamenať, že dom v Mornese, ako všetky saleziánske domy toho času, závisel od centrálneho domu v Turíne, nakoľko bol vlastníctvom zakladateľa don Bosca. Napriek tomu, z finančného hľadiska, každá komunita sa musela snažiť čeliť nákladom  za chod domu bez zaťažovania účtu Oratória na Valdoccu.


16 Konštatovanie je  znakom  múdreho rozlišovania a praktickej múdrosti Matky a  má zvláštny význam, ak myslíme na naliehavú potrebu personálu, ktorú pociťoval vtedy Inštitút. Nachádzal sa vtedy vo fáze pokračujúcej expanzie z dôvodu naliehavých žiadostí, ktoré prichádzali zo všetkých strán Talianska a aj zo zahraničia, a ktoré ho povzbudzovali otvoriť domy a školy pre vzdelávanie dievčat. 


17 Sr. Emílie Mosca pripája k listu svoj  osobný pozdrav a opakuje svoju disponibilitu ísť do Ameriky ako misionárka (porov. Cronistoria, II, s.242).


1 Synovec don Bosca, syn brata Jozefa, ktorého tri dcéry boli ako žiačky v Mornese. František  sa narodil v Castelnuove d’Asti 25. marca 1841 a zomrel v Turíne 8. marca 1911.


2  Clementina mala len 7 rokov. V roku 1889 sa stala dcérou Márie Pomocnice.


3  Eulalia mala 11 rokov. V roku 1884 sa tiež stala FMA a v roku 1917 generálnou radkyňou Inštitútu. Márii Bosco  je adresovaný list č. 13. Od týchto dvoch sestier máme  v Cronistorii Inštitútu prepísané listy,  ktoré posielali  rodine. Cez toto jednoduché, ale pravé svedectvo, môžeme pozbierať niektoré aspekty z výchovného prostredia v Mornese. (porov. ivi, II, ss.166 a 275-276)


4 Okrem dcér menovaných v liste, František Bosco mal ešte syna Jozefa a dcéry Jozefínu  e Rosinu. Táto posledná sa stala FMA  v roku 1885 a odcestovala do Argentíny,  kde zomrela veľmi mladá 21. januára 1892.











1 Don Ján Krstieľ  Lemoyne (1839-1916) prišiel do Mornese ako duchovný vodca dňa 25. 10. 1877, aby nahradil don Costamagnu, ktorý odcestoval na misie. Bol direktorom FMA aj v Nizza Monferrato až do roku 1883. Následne ho don Bosco znovu povolal  do Turína za sekretára rady predstavených a redaktora časopisu Bollettino Salesiano. Až do smrti sa naplno venoval zbieraniu, usporiadaniu a zostaveniu “pamätí” Zakladateľa. 


2 Toto vyjadrenie poukazuje nielen na vyrovnaný zmysel dcérskej závislosti, ale aj na vedomie svojej formačnej zodpovednosti  a svojho úprimného záväzku obrátenia sa. 


3 Môžeme usudzovať, že list napísala Matka Mazzarellová, o to viac, že bol prepísaný Macconom počas revízie druhého vydania životopisu  Matky Mazzarellovej  s poznámkou: “Tento list celý napísala Matka Mazzarellová.” (porov. Vydanie po smrti:  Maccono, Santa Maria D. Mazzarello, I, s. 414) Cronistoria Inštitútu, písaná strojom, nevydaná tlačou, prináša ho s poznámkou na okraji listu: “Originál sa uchováva v GAS”. Žiaľ, nebolo možné nájsť ho a konzultovať s originálom rukopisu v uvedenom archíve.


1 Porov. list č.10, adresovaný tomu istému adresátovi.


2 Predstavená podľa predpisu  programu školy, musela udržiavať periodické kontakty s rodinami žiačok a informovať ich o zdraví, správaní a o školských výsledkoch dcér. Výmena správ prispievala k posilneniu dôvery a  istoty rodičov voči vychovávateľkám.


3 Je to vyjadrenie silnej ľudskej a pedagodickej zrelosti a svedčí o disponibilite M. Mazzarellovej a prvých sestier vzhľadom na  integrálnu výchovu dievčat. Pod výrazom “mať na starosti”  chápeme celkový vzťah, ktorý vyžaduje venovanie sa,  rešpekt, múdrosť, neúnavnú láskavú asistenciu dievčaťa, ktoré bolo zverené vychovávateľke.


1 Je to praneter dona  Bosca,  menovaná už  v listoch 10 a 12. Mária sa narodila 26. januára 1865 a prišla do Mornese ako žiačka v októbri 1874. Zdravie mala chatrné. Zomrela v rodine 29. augusta 1881. (porov.. Mainetti Giuseppina, Madre Eulalia Bosco, pronipote del Santo. Memorie Biografiche, Colle don Bosco, Istituto salesiano arti grafiche, Asti 1952, ss. 16-17).


2 V tom roku sviatok Panny Márie Pomocnice,  ktorý sa zvyčajne slávil koncom mája, bol preložený z dôvodu cesty Matky do Francúzska. Cronistoria poznamenáva, že sa slávil 19. júna. Predchádzala mu dlhá príprava, v ktorej direktor každý večer  komentoval jednotlivé invokácie loretánskych litánií (porov. tamže, II,  s. 322).


3 V tomto krátkom liste sú zhrnuté základné pedagogické hodnoty, ktoré podopierali výchovné úsilie Svätej a ktoré boli zakorenené vo formácii kresťanských dievčat s  otvorenosťou  Bohu a blížnym.


4 Nie je to len pozdrav, ale poukázanie na význačný moment “saleziánskeho” dňa,  ktorý sa završuje rodinným stretnutím predstaveného s komunitou. Don Bosco zaviedol “slovko na dobrú noc” už v prvých časoch oratória na Valdoccu. Chcel tak pomôcť mladým rozlíšiť jednotlivé udalosti každého dňa,  prehodnotiac ich v kresťanskej vízii, a aby ich podnietil ku každodennej vernosti v plnení si svojich povinností.


1 Adresát listu nemôže byť don Bosco, ako bolo označené v predchádzajúcom vydaní zbierky listov (porov. L 12, v Listoch 1980 ), ale miestny  direktor don Lemoyne. Z pozorného rozboru obsahu rozlišujeme odvolania na «náš dom», alebo «tento dom»: kde práve býval miestny direktor. Vyjadrené blahoželanie «naše najväčšie želanie by bolo, aby ste žili šťastne v tomto dome», nás nenechá v neistote pri určení adresáta listu Matky Mazzarellovej. Táto skutočnosť je potvrdená aj v Cronistorii Inštitútu, kde môžeme čítať:


 «Dňa 18. júna,  v utorok, celý dom  anticipovane oslavuje  meniny direktora. Dal vedieť, že 24. júna,  na sviatok svätého Jána sa bude nachádzať v Turíne, a tiež asi  matka,  aby sa zúčastnili na sviatku ku cti  dona Bosca» (Tamže,  II,  s. 322).  Preto si vieme vysvetliť dátum tohto listu,  napísaného 17. júna.


2 V piemontskom dialekte, pruca, alebo fè na pruca , znamená  karhanie, výčitka,  “umývanie hlavy”.  Aj don Bosco používal tento termín pri rôznych príležitostiach. Napr. v liste mladým z Mirabella píše: «Chcel by som dať slávnostné pokarhanie…» a označuje zvlášť niektorých chlapcov. (Ceria Eugenio [ed.], Epistolario di S. Giovanni Bosco, I, SEI, Torino 1954, L 382). Aj donovi Giovanni Tamietti, direktorovi zbierky latinských spisovateľov, ktorý sa oneskoril v doručení materiálov pre tlač prvého dielu, don Bosco hovorí:  «Musím Ťa pokarhať, nakričať na Teba a naliehavo Ťa žiadať, aby si dokončil  to požehnané dielo»  (tamže, II, L 1307).


3 List je podpísaný všetkými členkami generálnej rady, vtedy nazývanej Kapitula: generálna predstavená, vikárka, ekonómka a dve asistentky. Poznamenávame, že až do roku 1890 sa generálna rada Inštitútu zhodovala s radou domu.











1 Don  Ján Cagliero sa nachádzal v tom čase v Turíne. V predchádzajúcom roku sa vrátil z Ameriky pri príležitosti prvej Generálnej kapituly Saleziánskej spoločnosti. Zostal v Taliansku až do roku 1884, kedy mu bol zverený apoštolský vikariát Patagónie. 


2 Sestra Orsola Camisassa bola pre svoju opatrnosť a pokojnú prispôsobivosť poverená následne v  krátkom čase, vedením rôznych komunít.


3 V Lu Monferrato sestry  mali  materskú a základnú školu. Sestra Laurantoni nemala ani kompetenciu, ani dostatočnú skúsenosť.


4 Múdra úvaha matky Mazzarellovej je založená na osobnom poznaní sestry a kontinuite, s ktorou sledovala jej ľudskú a rehoľnú formáciu.


5 Mladé dievča, stala sa FMA.


6 Ide o saleziána don Alojza Nai, bývajúceho v Turíne,  pri Oratóriu sv. Františka Saleského.


7 Aby bolo  výchovné dielo  zaručené aspoň minimálnou ekonomickou istotou,  rodiny mali platiť mesačnú penziu 20 lír.  Chudobné rodiny mali zľavu, až po bezplatné prijatie.  V tomto prípade ide o rodinu s dobrými ekonomickými podmienkami; z tohto si môžeme vysvetliť jasnosť  matky vo vyžadovaní toho, koľko bolo určené v Stanovách.


8 Sestra Vergniaud mala obliečku a skladala sľuby v ten istý deň, 8. decembra 1878, pretože musela cestovať do Uruguay 1. januára 1879.


9 Znovu  hovorí o veci, o ktorej sa už zmienila vyššie, ohľadom  mladých sestier. Formačná skúsenosť naučila matku Mazzarellovú postupne  uvádzať mladú sestru pri spĺňaní úloh alebo pri cvičení sa v úrade. Bolo treba prejaviť dôveru, ale súčasne vychovávať k podriadenosti a k rehoľnej poslušnosti. Muselo sa teda vyčkávať v pripustení do noviciátu keď, ako v tomto prípade, kandidátka nebola vhodne formovaná.


1 Z tohto listu sa zachoval jeden prepis rukou sestry Márie Sampietro,  ktorá ho poslala do CAFMA z  Liège (Belgicko). Končí iba s indikáciou  ”L’année 1878” (pozn. prekl. “rok 1878”). List je bez udania adresáta. Z tohto dôvodu  nie sme si  isté jeho ucelenosťou. .Je ťažké spoznať,  kto ho priniesol do Belgicka. Mohla by to byť sestra Mária Gastaldi, ktorá bola prítomná v Borgo S. Martino v roku 1878. V roku 1891 ju poslali do Belgicka otvoriť dom v Liège.


2 Je význačné, že keď jasne predkladá program horlivej prípravy na sviatok Nepoškvrneného Počatia Panny Márie, Matka sa vracia k základným témam duchovnosti  bez  toho,  aby pridávala nejaké zvláštne cvičenia zbožnosti. Povzbudzovala sestry, aby si uctili Pannu Máriu tým, že budú “lepšie praktizovať” to, čo už aj  tak  majú robiť každý deň.








 


1      Sestra Angela Vallese je priekopníčkou  misionárkou v Amerike. Žena silná, veľkej viery a účinného apoštolského zápalu. Najprv  bola direktorkou v Montevideo–Villa Colón  (Uruguay) a následne v Argentíne a v Chile. 25 rokov bola vizitátorkou v domoch, ktoré boli otvorené v Patagónii a v Ohňovej Zemi (porov. Capetti Giselda, Aprendo il solco: Madre Angela Vallese, prima tra le prime missionarie di S. Giovanni Bosco, LICE – Berruti, Torino 1947).


2 .    V skutočnosti odcestovala v prvej misionárskej výprave 14. novembra 1877. Niekoľko dní pred odchodom  mala to šťastie prijať požehnanie Sv. Otca v Ríme, kam odišla  s Matkou Mazzarellovou, so sestrou Janou Borgna a so skupinou saleziánov – misionárov  pod vedením don  Jána Cagliera (porov. Cronistoria, II, ss. 282-286)


3     Oslovenie «Vy», bolo  v tom čase znakom úcty a používalo sa tiež vo vzťahu k príbuzným bez umenšenia dôverného vzťahu. Vidíme preto, že aj Matka Mazzarellová ho často používa v oslovení sestier.


4      Sestra Magdaléna Martini bola prvou vizitátorkou domov FMA  otvorených v Amerike.


5     V piemontskom dialekte je to jedno zo zdrobnelín mena Mária. Tu sa  Matka Mazzarellová odvoláva na pani Máriu Rota, rodáčku sestry Angely Vallese a dobrodinku dona Bosca. (porov. L 9,  poznámka 9). Angela jej bola zaviazaná veľkou vďačnosťou, lebo jej vďačila za spoznanie don Bosca a mohla tak realizovať svoje povolanie v Inštitúte FMA.


6     Bola to sestra Luigia, ešte novicka. Rehoľné sľuby zložila v Alassiu  9. marca 1879  (porov. L 20, poznámka 4).


7   Skoro vo všetkých listoch sa s naliehavosťou vracia k téme radosti, ktorá bola jednou z uprednostňovaných tém Matky Mazzarellovej. Vo svojom spôsobe vyjadrovania výraz  “buďte veselé”  nie je iba želaním, ale je znakom hlbokej radosti, ktorá pramení z  Božej lásky a živí sa dôverou a nádejou (porov. Garrone Gabriel-Marie, La gioia, frutto dello Spirito. Un tema che caratterizza la spiritualita di S. Maria Domenica Mazzarello, v Maria Esther Posada [ed.], Attuale perché vera. Contributi su S. Maria Domenica Mazzarello, LAS, Roma 1987, 19-36).





8      Don Alojz  Lasagna bol direktorom saleziánskeho kolégia v Montevideo-Villa Colón. Či už v úlohe direktora alebo aj inšpektora  rozvíjal  veľkú aktivitu  na poli výchovy, kultúry a sociálnej práce. V roku 1893 bol menovaný titulárnym biskupom tripolským. Bola mu zverená evanjelizácia územia Mato Grosso (Brazília).  Tragicky zahynul pri železničnom nešťastí v Juiz de Fora 6. novembra 1895 (porov. Albera Paolo, Mons. Luigi Lasagna, Tip. Salesiana, Torino 1906).


9      V druhej misionárskej výprave odcestovalo 10 misionárok  pod vedením sestry Magdalény Martini. Odplávali z Janova – Sampierdareny  1. januára 1879. Ony priniesli misionárkam tento a dva nasledujúce listy od Matky.


1      Sestra Laura Rodríguez je prvé povolanie z Ameriky. Je  hmatateľným znamením Božieho požehnania  pre Inštitút. Spoznala sestry FMA prostredníctvom svojho brata, ktorý navštevoval saleziánske kolégium v Montevideo-Villa Colón. Laura vstúpila do Inštitútu  14.  mája 1878. Formátorkami jej boli niektoré priekopníčky z prvého strapca misionárok, medzi ktorými sa vyznačovala sestra Angela Vallese.





2      Rehoľné rúcho prijala 8. septembra, na sviatok narodenia Panny Márie. S pravdepodobnosťou ju tento Matkin list zastihol v Buenos Aires, kde sestra Laura zavŕšila svoj noviciát pod vedením matky Maddaleny Martini. Po prvých sľuboch,  24. mája 1880  sa vrátila do Uruguay.





1      Matka  napísala list v Sampierdarene,  kde sa nachádzala so sestrou Petronillou, aby odprevadila misionárky do Ameriky (porov. Cronistoria, II,  s. 374).


2      Sestra Giovanna Borgna prišla do Mornese ako žiačka v roku 1874. Medzi FMA vstúpila ako 17- ročná. Odcestovala v prvej misionárskej výprave 14. novembra 1877. V období tohto listu bola vikárkou domu v Montevideo–Villa Colón. Následne sa stala vizitátorkou v Severnej Patagónii a v Equádore.





3      Jej sestra Emilia bola členkou druhej misionárskej výpravy a bola najmladšia v skupine. Po prvom období prežitom v Argentíne, jej bola zverená  úloha  direktorky a inšpektorky v Uruguay, Paraguay a v Brazílii. Všade zanechala  nezameniteľné znaky ducha prijatého v Mornese.


4     Bola to najmladšia sestra z rodiny (porov. L 6, poznámka 8).


5  V piemontskom dialekte müfi = pokazená, v tomto prípade označuje zničená, výzorom ochabnutá, chorľavá.
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